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Simboluri din manualul de utilizare și etichete de pe instrument 
 

 
 

Izolație dublă pentru protecție suplimentară.  

 

 

 
Citiți manualul de utilizare înainte de utilizare.   

 

  
 

Conform standardelor europene  

 

 

 
Purtați ochelari de protecție, protecție pentru urechi și mască de praf.   

 

 
 

 

 
Deșeurile electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Vă 
rugăm să reciclați acolo unde există astfel de facilități. Contactați autoritatea 
locală sau vânzătorul cu amănuntul pentru sfaturi privind reciclarea. 
 

 

 

 
Avertisment de siguranță. 
Vă rugăm să utilizați numai accesorii acceptate de producător. 

 
max40˚C 

 
Încărcați bateria doar sub 40°C  

 

 

 
Reciclați întotdeauna bateriile  

 

 

 
Nu distrugeți bateria prin incendiu  

 

 

 
Nu expuneți bateria la apă  

 
  



AVERTISMENT Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. 
Nerespectarea avertismentelor și instrucțiunilor poate duce la electrocutare, 
incendiu și/sau vătămări grave. 

Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe ulterioare. 
Termenul „unealtă electrică” din avertismente se referă la unealta electrică (cu cablu) 
sau cu baterie (fără fir).  
 
1) Siguranța zonei de lucru  

a) Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele aglomerate și 
întunecate pot duce la accidente.  

b) Nu folosiți sculele electrice în medii explozive, cum ar fi în prezența 
lichidelor, gazelor sau prafului inflamabile. Uneltele electrice creează 
scântei care pot aprinde praful sau vaporii.  

c) Țineți copiii și trecătorii departe atunci când utilizați unealta electrică. 
Distragerile te pot face să pierzi controlul.  
 
2) Siguranța electrică  
a) Conectorii sculei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați 
niciodată conectorul în niciun fel. Nu utilizați mufe adaptoare pentru sculele 
electrice cu împământare. Ștecherele nemodificate și prizele adecvate reduc 
riscul de șoc electric.  
b) Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate, cum ar fi țevi, 
calorifere, sobe și frigidere. Există riscul de electrocutare dacă corpul 
dumneavoastră este împământat.  
c) Nu expuneți sculele electrice la ploaie sau în condiții umede. Apa care intră 
în sculele electrice crește riscul de electrocutare.  
d) Nu abuzați de cablu. Nu utilizați niciodată cablul pentru a transporta, trage 
sau deconecta unealta electrică. Țineți cablul departe de căldură, ulei, margini 
ascuțite sau părți în mișcare. Firele deteriorate sau încurcate cresc riscul de 
electrocutare.  
e) Dacă utilizați unealta electrică în aer liber, utilizați un prelungitor adecvat 
pentru utilizare în exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare în 
exterior reduce riscul de electrocutare.  
f) Dacă folosirea sculei electrice într-un loc umed este inevitabil, utilizați o 
sursă de alimentare protejată de un dispozitiv de curent rezidual (RCD). 
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare. 
 

3) Siguranța personală  
 
a) Rămâneți atenți, urmăriți ce faceți și folosiți bunul simț atunci când utilizați o 



unealtă electrică. Nu folosiți o unealtă electrică când sunteți obosit sau sub influența 
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție în timpul 
utilizării uneltelor electrice poate duce la vătămări corporale grave.  
b) Purtați echipament individual de protecție. Purtați întotdeauna ochelari de 
protecție. Echipamentele personale de protecție, cum ar fi o mască de protecție, 
pantofi de protecție antiderapante, o cască dură sau protecție pentru urechi, utilizate 
în circumstanțe adecvate vor reduce vătămările personale.  
c) Preveniți pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit 
înainte de a conecta sursa de alimentare și/sau acumulatorul ridicând sau 
transportând unealta. Purtarea sculelor electrice cu degetul pe întrerupător sau 
punerea sub tensiune a sculelor electrice cu întrerupătoare poate provoca accidente. 
d) Scoateți orice cheie de reglare sau cheie înainte de a porni unealta electrică. O 
cheie lăsată atașată la o parte rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări 
corporale.  
e) Nu exagerați. Rămâneți mereu conectat și echilibrat. Acest lucru permite un control 
mai bun al sculei electrice în situații neașteptate.  
f) Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți părul, 
îmbrăcămintea și mănușile departe de părțile mobile. Hainele, bijuteriile sau părul 
lung pot fi prinse în părțile mobile.  
g) Dacă există dispozitive pentru conectarea echipamentelor de aspirare și de 
colectare a prafului, asigurați-vă că acestea sunt conectate și utilizate corespunzător. 
Colectarea prafului poate reduce pericolele legate de praf. 
 

4) Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice 
 
a) Nu forțați unealta electrică. Utilizați unealta electrică potrivită pentru aplicația dvs. 
Unealta electrică potrivită va face treaba mai bine și mai sigur la viteza pentru care a 
fost proiectată.  
b) Nu utilizați unealta electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu o oprește. 
Orice unealtă electrică care nu poate fi controlată cu comutatorul este periculoasă și 
trebuie reparată.  
c) Deconectați sursa de alimentare și/sau scoateți bateria de la unealta electrică 
înainte de a face orice reglare, de a schimba accesoriile sau de a depozita sculele 
electrice. Astfel de măsuri de siguranță reduc riscul pornirii accidentale a uneltei 
electrice.  
d) Nu lăsați uneltele electrice la îndemâna copiilor mici și nu lăsați să fie manipulate 
de către persoane care nu sunt familiarizate cu sculele electrice sau cu instrucțiunile 
de utilizare. Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți.  
e) Întrețineți uneltele electrice. Verificați piesele în mișcare pentru alunecare sau 
nealiniere, verificați dacă există piese rupte și orice condiții care pot afecta 



funcționarea sculelor electrice. Dacă este deteriorat, reparați mașina înainte de 
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice necorespunzătoare.  
f) Păstrați uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere bine întreținute, cu 
muchii ascuțite, sunt mai puțin susceptibile de a se lega și sunt mai ușor de controlat.  
g) Folosiți scule electrice, accesorii etc. in conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând 
cont de condițiile de muncă și de munca de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru 
operațiuni diferite de cele prevăzute poate duce la o situație periculoasă. 
 

5)  Utilizarea și îngrijirea uneltei alimentate cu baterii  
 
a) Încărcați numai cu încărcătorul specificat de producător. Un încărcător potrivit 
pentru un tip de baterie poate prezenta un pericol de incendiu atunci când este 
utilizat cu un alt acumulator.  
b) Folosiți unelte de mână electrice numai cu baterii destinate acestui scop. 
Utilizarea oricărei alte baterii poate provoca vătămări sau incendii.  
c) Când bateria nu este utilizată, țineți-o departe de alte obiecte metalice, cum ar 
fi agrafe, monede, chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice mici care pot face 
o conexiune între un terminal și altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate 
provoca arsuri sau incendii.  
d) Lichidul poate ieși din baterie în condiții necorespunzătoare; evitați contactul 
cu acesta. În caz de contact accidental, clătiți cu apă. Dacă lichidul intră în ochi, 
solicitați ajutor medical. Scurgerile de lichid din baterie pot provoca iritații sau 
arsuri.  
e) Nu utilizați o baterie sau un instrument deteriorat sau modificat. Bateriile 
deteriorate sau modificate pot funcționa în moduri imprevizibile, provocând 
incendiu, explozie sau pericol de rănire.  
f) Nu expuneți bateria sau unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea 
la foc sau temperaturi peste 130°C poate provoca o explozie.  
g) Urmați toate instrucțiunile de încărcare și nu încărcați bateria sau unealta în 
afara intervalului de temperatură specificat în instrucțiuni. Încărcarea 
necorespunzătoare sau încărcarea în afara intervalului de temperatură specificat 
poate deteriora bateria și crește riscul de incendiu.  
 
6) Service  
a) Solicitați dezasamblarea uneltei de către un service specializat care utilizează 
doar piese de schimb identice. Acest lucru va asigura menținerea siguranței sculei 
electrice.   
b) Nu reparați niciodată bateriile deteriorate. Pachetele de baterii trebuie să fie 
întreținute de producător sau de un furnizor de servicii autorizat.  



 
Avertismente suplimentare de siguranță  
- Rețineți întotdeauna că instrumentul conține cuie. Manipularea neatentă a 
pistolului pentru cuie poate duce la descărcarea neașteptată a cuielor și 
vătămări corporale.  
- Nu îndreptați unealta spre dvs. sau către cei din jur. Apăsarea neașteptată a 
butonului de blocare va elibera cuiul, provocând răni.  
- Nu utilizați unealta dacă nu este atașată ferm de piesa de prelucrat. Dacă 
unealta nu este în contact cu piesa de prelucrat, cuiul se poate abate de la 
țintă. 
- Deconectați unealta de la sursa de alimentare dacă cuiul este prins în 
unealtă. În timp ce scoateți un cui blocat, pistolul pentru cuie se poate activa 
accidental dacă este conectat la rețea.  
- Aveți grijă când îndepărtați un cui blocat. Mecanismul poate fi sub presiune 
și cuiul se poate elibera cu forță în timp ce încercați să-l eliberați din poziția 
blocată.  
 
 
NOTĂ: Acest avertisment poate fi omis pentru uneltele electrice care nu utilizează o 
energie potențială stocată pentru a antrena elementele de fixare.  
 
- Când fixați cablurile electrice, asigurați-vă că acestea nu sunt sub tensiune. 
Țineți pistolul pentru cuie numai de suprafețele izolate de prindere. Utilizați 
numai elemente de fixare concepute pentru montarea cablurilor electrice. 
Verificați dacă dispozitivul de fixare nu a deteriorat izolația cablurilor electrice. 
Elementele de fixare care deteriorează izolația cablurilor electrice pot duce la 
șocuri electrice și pericole de incendiu.  
 
NOTĂ: Acest avertisment se aplică pistoalelor pentru cuie utilizate pentru 
fixarea cablurilor electrice.  
 
- Nu folosiți acest aparat pentru a fixa cablurile electrice. Nu este proiectat 
pentru cablare electrică și poate deteriora izolația cablurilor electrice, creând 
riscul de electrocutare sau incendiu.  
 
NOTĂ: Acest avertisment se aplică pistoalelor pentru cuie care nu sunt 
adecvate pentru fixarea cablurilor electrice.  
 

Chiar dacă unealta electrică este utilizată conform prescripțiilor, toți factorii 
de risc rămași nu pot fi eliminați. Următoarele pericole pot apărea în legătură 
cu construcția și proiectarea sculei electrice:  



a) Probleme de sănătate rezultate din emisiile de vibrații, dacă unealta electrică este 
utilizată o perioadă lungă de timp sau dacă nu este manipulată și întreținută 
corespunzător.  
b) Leziuni și daune materiale din cauza accesoriilor sparte brusc.  
Atenție! Această unealtă electrică creează un câmp electromagnetic în timpul 
funcționării. Acest câmp poate interfera cu implanturile medicale active sau pasive 
în anumite circumstanțe. Pentru a reduce riscul de vătămare gravă sau mortală, 
recomandăm ca persoanele cu implanturi medicale să-și consulte medicul și 
producătorul implantului medical înainte de a folosi sculele electrice.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
GHID DE UTILIZARE  

TOTAL - Pistol cuie - 20V (INDUSTRIAL)  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de rănire, utilizatorul trebuie să 
citească și să înțeleagă manualul de utilizare înainte de a utiliza produsul.  
 
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE.  
 
  
  



OPERAȚIUNE  
Notă  
Informațiile din acest manual sunt menite să vă ajute să operați în siguranță pistolul 
pentru cuie.  
Unele operațiuni din acest manual pot afișa detalii sau atașamente care diferă de cele 
de pe aparatul dumneavoastră.  
 
DENUMIREA PIESELOR  

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DATE TEHNICE  
 

Model  
TCBNLI2028 TCBNLI2001 TCBNLI2001E TCBNLI2001X TCBNLI2001-X 
TCBNLI2001S TCBNLI2001H TCBNLI2001M TCBNLI2001A 
UTCBNLI2001 UTCBNLI2001X UTCBNLI2001-X(X stands for 1 to 9) 

Cui aplicabil  Ecartament 18  
Lungimea cuiului aplicabil  15mm-50mm (5/8˝ -2˝ ) 
Capacitatea de încărcare a cuielor (cuie) 100 (1 bandă) 
Modul de tragere   Acționare secvențială unică / Acționarea 

contactului  
Rata de ciclu   (cuie/secundă) 2.5 

  Acumulator  
Tip   Baterie Li-Ion  
Voltaj   20V 

    I        J       K 

A 
C 

   D 

E B 

    F   G 
H 

 
A – Comutator de 
declanșare  
B – Selector de mod  
C – Magazie cu încărcare 
laterală  
D – Buton de eliberare a 
magaziei  
E – Orificiu pentru 
centură  
F – No-mar pad   

 
G – Contact piese de 
prelucrat  
H – Ferestre indicatoare 
de cantitate redusă de 
cuie  
I – Lumini LED  
J – Eliberarea blocajului  
K – Roată de reglare a 
adâncimii  



Greutate (fără baterie)  2.3kg 

Dimensiuni (lungime x înălțime x lățime) 13-3/8˝ x 9-3/8˝x 4-1/4˝ 
(339 mm x 238mm x109 mm) 

 
AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANȚĂ PENTRU UNELTE ELECTRICE  

 
 AVERTISMENT   

Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. Nerespectarea 
avertismentelor și instrucțiunilor poate duce la electrocutare, incendiu și/sau 
vătămări grave.  
Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe ulterioare. Termenul 
„unealtă electrică” din avertismente se referă la unealta electrică (cu cablu) sau cu 
baterie (fără fir).  
 
PROTECȚIA ZONEI DE LUCRU  
a) Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele aglomerate și întunecate 
provoacă accidente.  
b) Nu utilizați unelte electrice în medii explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, 
gazelor sau prafului inflamabil.  
Uneltele electrice creează scântei care pot aprinde praful sau vaporii.  
c) Țineți copiii și trecătorii departe atunci când utilizați unelte electrice.  
Distragerile vă pot face să pierdeți controlul.  
 
SIGURANȚA ELECTRICĂ  
a) Ștecherele uneltelor electrice de mână trebuie să se potrivească în priză. Nu 
modificați niciodată conectorul în niciun fel. Nu utilizați un adaptor de ștecher cu 
împământare pentru unealta electrică.  
Conectorii și ștecherele nemodificate reduc riscul de electrocutare.  
b) O unealtă alimentată cu baterie cu o baterie încorporată sau un pachet de baterii 
separat poate fi reîncărcat numai cu încărcătorul specificat pentru baterie. Un 
încărcător potrivit pentru un anumit tip de baterie poate prezenta un pericol de 
incendiu atunci când este utilizat cu o altă baterie.  
  c) Utilizați unealta alimentată cu baterii numai cu bateria special concepută pentru 
acest scop. Utilizarea oricărei alte baterii poate cauza pericol de incendiu.  
 
SIGURANȚA PERSONALĂ  
a) Rămâneți atenți, urmăriți ce faceți și folosiți bunul simț atunci când utilizați o 
unealtă electrică. Nu folosiți unelte electrice când sunteți obosit sau sub influența 
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție în timpul 
utilizării unei unelte electrice poate provoca vătămări grave.  
b) Purtați echipament individual de protecție. Purtați întotdeauna ochelari de 



protecție. Echipamentele personale de protecție, cum ar fi o mască de protecție, 
pantofi de protecție antiderapante, o cască dură sau protecție pentru urechi, utilizate 
în circumstanțe adecvate vor reduce vătămările personale.  
c) Preveniți pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit 
înainte de a conecta sursa de alimentare și/sau acumulatorul ridicând sau 
transportând unealta. Purtarea sculelor electrice cu degetul pe comutator sau 
punerea sub tensiune a sculelor electrice care au comutatorul pornit poate provoca 
accidente.  
d) Scoateți toate cheile de reglare înainte de a porni mașina. O cheie atașată la partea 
rotativă a sculei electrice poate provoca vătămări corporale.  
e) Nu exagerați. Rămâneți mereu conectat și echilibrat. Acest lucru permite un control 
mai bun al sculei electrice în situații neașteptate.  
f) Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți părul, 
îmbrăcămintea și mănușile departe de părțile mobile. Hainele, bijuteriile sau părul 
lung pot fi prinse în părțile mobile.  
g) Nu purtați îmbrăcăminte largi sau bijuterii. Legați părul lung. Hainele largi, 
bijuteriile sau părul lung pot fi aspirate cu ușurință de orificiile de ventilație.  
h) Nu folosiți unealta pe o scară sau pe un suport instabil. Mișcarea stabilă pe o 
suprafață solidă permite un control mai bun al sculei electrice în situații neașteptate.  
 
UTILIZAREA ȘI ÎNGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE  
a) Nu forțați unealta electrică. Utilizați unealta electrică potrivită pentru aplicația dvs. 
Unealta electrică potrivită va face treaba mai bine și mai sigur la viteza pentru care a 
fost proiectată.  
b) Nu folosiți unealta electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu îl acționează. 
Orice unealtă electrică care nu poate fi controlată de întrerupător este periculoasă și 
trebuie reparată.  
c) Deconectați sursa de alimentare și/sau scoateți bateria de la unealta electrică 
înainte de a face orice reglare, a schimba accesoriile sau a depozita sculele electrice. 
Astfel de măsuri de siguranță reduc riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.  
d) Nu lăsați uneltele electrice la îndemâna copiilor mici și nu lăsați să fie manipulate 
de către persoane care nu sunt familiarizate cu sculele electrice sau cu instrucțiunile 
de utilizare. Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți.  
e) Întreține uneltele electrice. Verificați piesele în mișcare pentru alunecare sau 
nealiniere, verificați dacă există piese rupte și orice condiții care pot afecta 
funcționarea sculelor electrice. Dacă este deteriorat, reparați mașina înainte de 
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice necorespunzătoare.  
f) Utilizați unealta electrică, accesoriile și vârfurile de scule etc. in conformitate cu 
aceste instrucțiuni, ținând cont de condițiile de muncă și de munca de efectuat. Dacă 
unealta electrică este utilizată pentru alte operațiuni decât cele prevăzute, poate 
apărea o situație periculoasă.  



 
UTILIZAREA ȘI ÎNGRIJIREA UNELTELOR CU BATERII  
a) Încărcați numai cu încărcătorul specificat de producător. Un încărcător potrivit 
pentru un tip de baterie poate prezenta un pericol de incendiu atunci când este 
utilizat cu un alt acumulator.  
b) Folosiți unelte de mână electrice numai cu baterii destinate acestui scop. Utilizarea 
oricărui alt pachet de baterii poate provoca vătămări sau incendii.  
c) Când bateria nu este utilizată, ține-o departe de alte obiecte metalice, cum ar fi 
agrafe, monede, chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice mici care pot face o 
conexiune între un terminal și altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca 
arsuri sau incendii.  
d) Lichidul poate ieși din baterie în condiții abuzive; evita contactul. În caz de contact 
accidental, clătiți cu apă. Dacă lichidul intră în ochi, solicitați ajutor medical. Lichidul 
care iese din baterie poate provoca iritații sau arsuri.  
 
SERVICE  
a) Solicitați repararea sculei electrice de către un mecanic calificat, folosind doar piese 
de schimb identice. Acest lucru asigură siguranța sculei electrice.  
b) La întreținerea uneltelor electrice de mână, utilizați numai piese de schimb 
identice. Urmați instrucțiunile din secțiunea Întreținere a manualului. Utilizarea de 
piese neaprobate sau nerespectarea instrucțiunilor de întreținere poate duce la șoc 
sau vătămare.  
 
AVERTIĂRI DE SIGURANȚĂ CU REFERIRE LA PISTOLUL CUIE  
a) Rețineți întotdeauna că instrumentul conține cuie. Manevrarea neatentă a mașinii 
de fixat în cuie poate duce la împușcarea neașteptată a cuielor și poate cauza 
vătămări corporale. 
b) Nu îndreptați unealta spre dvs. sau către cei din jur. Apăsarea neașteptată a 
butonului de blocare va elibera cuiul și va provoca răni.  
Nu utilizați unealta dacă aceasta nu este atașată ferm de piesa de prelucrat. Dacă 
unealta nu este în contact cu piesa de prelucrat, cuiul poate fi îndepărtat.  
c) Deconectați unealta de la sursa de alimentare dacă elementul de fixare este prins 
în unealtă. În timp ce scoateți un cui blocat, pistolul pentru cuie se poate activa 
accidental dacă este conectat la rețea.  
d) Aveți grijă când îndepărtați un cui blocat. Mecanismul poate fi sub presiune și cuiul 
se poate elibera cu forță în timp ce încearcă să se elibereze din starea blocată.  
e) Nu folosiți acest aparat pentru a fixa cablurile electrice. Nu este proiectat pentru 
cablare electrică și poate deteriora izolația cablurilor electrice, creând un risc de 
electrocutare sau incendiu.  
 
Țineți unealta electrică de suprafețele de prindere izolate atunci când efectuați orice 



operațiune în care cuiul poate intra în contact cu cablurile ascunse. Cuiele care intră 
în contact cu un fir „viu” pot pune „sub tensiune” părțile metalice expuse ale sculei 
electrice și pot provoca un șoc electric operatorului.  
 
Cunoașteți-vă unealta electrică. Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare. Cunoașteți 
aplicațiile și limitările sale, precum și potențialele pericole asociate cu această unealtă 
electrică. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de electrocutare, incendiu sau 
rănire gravă.  
 
Purtați întotdeauna protecție adecvată pentru ochi. Ochelarii de zi cu zi au doar lentile 
rezistente la impact. Aceștia nu sunt ochelari de protecție. Respectarea acestei reguli 
va reduce riscul de vătămare corporală gravă.  
 
Protecția ochilor potrivită oferă protecție împotriva particulelor zburătoare atât din 
FAȚĂ, cât și din LATERAL. Trebuie purtată ÎNTOTDEAUNA de către operator și 
persoanele din zona de lucru la încărcarea, operarea sau întreținerea uneltei. 
Protecția ochilor este necesară pentru a proteja împotriva cuielor zburătoare și a 
resturilor care pot provoca vătămări grave ale ochilor.  
 
■ Angajatorul și/sau utilizatorul trebuie să se asigure că se poartă o protecție 
adecvată pentru ochi. Masca de siguranță Wide Vision este recomandată pentru 
utilizare peste ochelari sau ochelari de protecție normali, care oferă protecție 
împotriva particulelor zburătoare atât din față, cât și din lateral. Folosiți întotdeauna 
ochelari de protecție corespunzători.  
■ În anumite medii vor fi necesare protecții suplimentare de securitate. De exemplu, 
zona de lucru este expusă la niveluri de zgomot care pot duce la pierderea auzului. 
Angajatorul și utilizatorul trebuie să se asigure că în zona de lucru sunt furnizate și 
utilizate dispozitivele de protecție a auzului necesare. Unele medii necesită utilizarea 
de protecție a capului. Dacă este necesar, angajatorul și utilizatorul trebuie să se 
asigure că este utilizată protecția capului conform ANSI Z89.1-1997.  
■ Țineți degetele departe de trăgaci când nu conduceți elementele de fixare pentru a 
evita descărcarea accidentală.  
■ Folosiți echipament de siguranță. Purtați întotdeauna ochelari de protecție. 
În condiții adecvate, trebuie folosite o mască de praf, pantofi de protecție 
antiderapante, o cască de protecție sau protecție pentru urechi.  
■ Protejați-vă plămânii. Dacă operația rezultă praf, purtați o mască de față sau de 
praf. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vătămare corporală gravă. 
■ Protejați-vă auzul. Purtați protecție auditivă în timpul funcționării prelungite. 
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vătămare corporală gravă.  
■ Uneltele alimentate cu baterii nu trebuie conectate la o priză electrică; prin urmare, 
sunt întotdeauna în stare de funcționare. Fiți conștienți de pericolele potențiale 



atunci când nu utilizați unealta fără fir sau când schimbați accesoriile. Respectarea 
acestei reguli va reduce riscul de electrocutare, incendiu sau vătămare corporală 
gravă.  
■ Nu aşezaţi uneltele fără fir sau bateriile acestora lângă foc sau căldură. Acest lucru 
reduce riscul de explozie și rănire.  
■ Utilizaţi unealta numai în scopul pentru care a fost prevăzută. Nu expuneți 
elementele de fixare la exterior.  
■ Utilizaţi unealta numai în scopul pentru care a fost proiectată.  
■ Folosiţi numai cuiele recomandate pentru acest instrument. Folosirea cuielor 
greșite poate duce la umplerea necorespunzătoare, blocarea cuielor și lăsarea 
acestora în unghiuri neregulate. Dacă cuiele nu sunt umplute fără probleme și în mod 
corespunzător, încetați imediat să le folosiți. Cuiele blocate și încărcate 
necorespunzător pot provoca vătămări corporale grave.  
■ Nu utilizaţi niciodată această unealtă în aşa fel încât cuiul să fie îndreptat către altul 
decât piesa de prelucrat.  
■ Nu folosiţi unealta ca ciocan.  
■ Purtaţi întotdeauna unealta de mâner.  
■ Nu modificaţi această unealtă în afară de designul sau funcţia originală fără 
aprobarea producătorului.  
■ Fiţi întotdeauna conştienţi de faptul că utilizarea şi manipularea necorespunzătoare 
a uneltei vă pot cauza răni pentru dumneavoastră şi altora.  
■ Nu prindeţi sau lipiţi niciodată declanşatorul sau contactul cu piesa de prelucrat în 
poziţia acţionată.  
■ Nu lăsaţi niciodată unealta nesupravegheată când bateria este introdusă.  
Nu utilizați acest instrument dacă nu are o etichetă de avertizare lizibilă.  
■ Păstraţi unealta şi mânerul acestuia uscate, curate, fără pete de ulei şi grăsime. 
Utilizați întotdeauna o cârpă curată când curățați. Nu utilizați niciodată lichid de frână, 
benzină, produse sau comenzi pe bază de petrol sau orice solvenți puternici pentru a 
curăța unealta. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de a pierde controlul și de 
a deteriora carcasa din plastic.  
 
OPERAȚIUNE  
■ Nu folosiţi unealta dacă declanşatorul nu funcţionează corect. Orice unealtă care 
nu poate fi controlată de trăgaci este periculoasă și trebuie reparată.  
■ Verificaţi frecvent funcţionarea mecanismului de contact cu piesa de prelucrat. Nu 
folosiți unealta dacă mecanismul de contact cu piesa de prelucrat nu funcționează 
corect, deoarece puteți înfige accidental un cui. Nu interferați cu funcționarea corectă 
a mecanismului de contact al piesei de prelucrat.  
■ Nu utilizaţi un instrument care nu funcţionează corect.  
■ Reţineţi întotdeauna că unealta conţine cuie.  
■ Nu transportaţi unealta dintr-un loc în altul cu ajutorul trăgaciului. Poate apărea o 



tragere accidentală.  
■ Manipulați întotdeauna unealta cu grijă:  
• Respectați unealta ca unealtă de lucru.  
• Nu utilizaţi niciodată în scopuri de fotografiere.  
• Nu apăsaţi niciodată de trăgaci decât dacă vârful maşinii este orientat spre suprafaţa 
de lucru.  
• Păstrați o distanță de siguranță față de unealtă în timp ce unealta este în funcțiune, 
deoarece unealta poate porni accidental și poate provoca răni.  
■ Selectarea metodei de eliberare este importantă. Consultați manualul pentru 
opțiunile de lansare.  
■ Aparatul este proiectat pentru utilizare cu o singură mână. Nu țineți unealta de 
partea din față a magaziei. Nu vă așezați mâinile, capul sau altă parte a corpului lângă 
partea inferioară a magaziei de unde iese cuiul din instrument, deoarece acest lucru 
ar putea cauza vătămări corporale grave. 
■ Nu îndreptați unealta spre dvs. sau către alții, indiferent dacă are sau nu un cui. 
■ Nu utilizaţi unealta decât dacă intenţionaţi să introduceţi un cui în piesa de 
prelucrat.  
■ Asiguraţi-vă întotdeauna că contactul cu piesa de prelucrat este complet deasupra 
piesei de prelucrat. Dacă contactul cu piesa de prelucrat este plasat doar parțial peste 
piesa de prelucrat, cuiul poate rata piesa de prelucrat complet și poate provoca 
vătămări corporale grave.  
 
Nu introduceți cuie în marginea materialului. Piesa de prelucrat se poate despica, 
dăunând cuiului și provocând rănirea dumneavoastră sau a colegului dumneavoastră 
de muncă. Fiți conștienți de faptul că cuiul poate urma fibrele lemnului, făcându-l să 
iasă în mod neașteptat din partea piesei de prelucrat sau să se îndoaie, provocând 
răni.  
 
Țineți mâinile și părțile corpului departe de zona imediată de lucru. Țineți piesa de 
prelucrat cu cleme dacă este necesar pentru a evita posibile răni la mâini și la corp. 
Asigurați-vă că piesa de prelucrat este prinsă corect înainte de a apăsa dispozitivul de 
fixare pe material. Contactul cu piesa de prelucrat poate cauza deplasarea 
neașteptată a piesei de prelucrat.  
Când lucrați în spații restrânse, țineți fața și corpul departe de spatele capacului 
sculei. Reculul brusc poate provoca un șoc asupra corpului, mai ales atunci când se 
bate cuiele în material dur sau dens.  
 
În cazul utilizării normale, unealta revine imediat după ce ați înfipt cuiul. Aceasta este 
funcția normală a instrumentului. Nu încercați să preveniți reculul ținând aparatul 
spre suprafața de lucru. Limitarea reculului poate face ca un al doilea cui să iasă din 
capsator. Țineți ferm mânerul, lăsați unealta să facă treaba și nu puneți niciodată 



mâinile deasupra uneltei sau lângă evacuarea cuielor. Nerespectarea acestui 
avertisment poate duce la vătămări corporale grave.  
 
Nu introduceți cuie în alte cuie sau la un unghi prea abrupt cu unealta, deoarece acest 
lucru poate cauza îndoirea cuielor, cauzând răni.  
 
ÎNCĂRCAREA INSTRUMENTULUI  
Nu încărcați unealta cu cuie când oricare dintre comenzi este activată.  
La încărcarea dispozitivului:  
* Nu vă puneți niciodată mâinile sau orice parte a corpului în zona de descărcare a 
dispozitivului de fixare a sculei.  
* Nu îndreptați niciodată instrumentul către nimeni.  
* Nu apăsați pe trăgaci și nu apăsați pe contactul piesei de prelucrat, deoarece poate 
apărea o operare accidentală, care poate duce la răniri.  
 
SALVAȚI ACEST MANUAL  
Vă rugăm să le citiți des și să le folosiți pentru a educa pe alții care pot folosi acest 
instrument. Dacă împrumutați acest dispozitiv cuiva, vă rugăm să-i împrumutați și 
aceste instrucțiuni.  
 
SIMBOLURI  

 
Unele dintre următoarele simboluri pot fi utilizate pe acest produs. Vă rugăm să le studiați și să învățați semnificația 
lor. Interpretarea corectă a acestor simboluri permite o manipulare mai bună și mai sigură a produsului.  
SIMBOL    DENUMIRE           DENUMIRE / EXPLICATIE  

 

 Avertisment de 
siguranță  

Indică un posibil risc de vătămare corporală.  

 

 
Citiți manualul de 
utilizare  

Pentru a reduce riscul de rănire, utilizatorul trebuie să citească și să 
înțeleagă manualul de utilizare înainte de a utiliza produsul.  

 

 
Protecție pentru ochi   Purtați întotdeauna ochelari de protecție corespunzători  

 

 Nu-l atinge   Țineți mâinile și corpul departe de zona de descărcare a instrumentului.  

Următoarele cuvinte de semnalizare și semnificații au scopul de a explica nivelurile de risc asociate cu acest produs.  
SIMBOL    SEMN SEMNIFICAȚIE  

 

 PERICOL: Indică un pericol care, dacă nu este evitat, poate duce la moarte sau vătămări grave.  

 

 AVERTIZARE: Indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la moarte 
sau vătămări grave.  

 

 ATENȚIE: Indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la 
vătămări minore sau moderate.  

 
ÎNȘTIINȚARE: (Fără simbolul de avertizare de siguranță) Indică informații considerate importante, dar 

care nu au legătură cu potențialele vătămări (de exemplu, mesaje legate de daune 
materiale).  



 Avertizare pentru 
condiții umede  

Nu-l expuneți la ploaie și nu-l utilizați într-un loc umed.  

 

 

 
 

Simbol de reciclare  

Acest produs folosește baterii litiu-ion (Li-ion). Legile locale, statale sau 
federale pot interzice aruncarea bateriilor în gunoiul general. Consultați 
autoritatea locală de gestionare a deșeurilor pentru opțiunile de reciclare 
și/sau eliminare disponibile.  

V Volt Voltaj    

A Amper Curent   

Hz Hertz Frecvență (cicluri pe secundă)   

min Minut   Timp   

 
 Curent continuu   Tipul sau o caracteristică a curentului  

 
 Nici-o viteza de 

încărcare  
  Viteza de rotație fără sarcină  

.../min Pe minut  Revoluții, curse, viteza la suprafață, orbite etc., pe minut  

 
GLOSAR  
 
Activare (comenzi) 
Mutarea unui control într-o poziție care să permită operarea sculei sau care satisface 
anumite cerințe pentru funcționarea instrumentului.  
 
Operare (dispozitiv) 
Pentru a provoca mișcarea componentei (componentelor) sculei destinate să 
antreneze un dispozitiv de fixare.   
 
Sistem de operare 
Utilizarea unui declanșator, contact cu piesa de prelucrat și/sau alt control de 
acționare, individual sau într-o anumită combinație sau secvență, pentru a opera 
unealta.  
• Acționare secvențială unică: Un sistem de acționare în care există mai multe 
comenzi și controalele trebuie activate într-o anumită ordine pentru a opera unealta. 
Acţionarea suplimentară poate apărea atunci când un control de acţionare specific, 
altul decât contactul cu piesa de prelucrat, este eliberat şi reactivat.  
• Acționare prin contact: Un sistem de acționare în care există mai multe comenzi și 
comenzile pot fi activate în orice ordine pentru a opera unealta. Se poate produce o 
acționare ulterioară dacă orice control este eliberat și reactivat.  
  
Element de fixare  
O capsă, un știft, un cui, sau alt dispozitiv de fixare conceput și fabricat pentru unelte 
acoperite de acest standard.  
 



Blocare  
Blocaj în zona de alimentare sau de antrenare a sculei.  
 
Control operațional  
Un control care, fie individual, fie ca parte a unui sistem de acționare, poate 
determina acționarea unei unelte.  
 
Trigger 
Un control de manipulare a sculei activat de degetele operatorului sculei.  
 
Piesa de lucru 
Obiectul prevăzut în care un dispozitiv de fixare urmează să fie antrenat de o unealtă.  
 
Contactul piesei de lucru 
Un element sau un ansamblu de comandă de funcționare pe unealtă care este 
destinat să fie activat de materialul de fixat.   
 
ASAMBLARE 
 
ATENŢIE: 
Nu utilizați acest produs dacă nu este complet asamblat sau dacă vreo piesă lipsește 
sau este deteriorată. Utilizarea unui produs care nu este asamblat corect și complet 
sau care conține piese deteriorate sau lipsă poate provoca vătămări corporale grave.  
 
ATENŢIE: 
Nu încercați să modificați acest produs sau să creați accesorii care nu sunt 
recomandate pentru acest produs. Orice astfel de modificări constituie o utilizare 
necorespunzătoare și poate duce la o stare periculoasă care duce la vătămări 
corporale grave.  
 
OPERAȚIUNE 
 

 ATENȚIE  
Nu lăsați cunoștințele despre produse să vă facă neglijent. Amintiți-vă că o fracțiune 
de secundă neglijentă este suficientă pentru a provoca vătămări grave.  
 

 ATENȚIE  
Scoateți întotdeauna bateria din unealtă când asamblați piesele, faceți ajustări, 
curățați sau când mașina nu este utilizată. Scoaterea acumulatorului previne pornirea 
accidentală, care ar putea duce la vătămări corporale grave.  
 



 ATENȚIE:  
Purtați întotdeauna protecție adecvată pentru ochi. Nerespectarea acestui lucru 
poate duce la intrarea obiectelor în ochi, cauzând răniri grave.  
 
APLICAȚII  
 
Puteți utiliza acest instrument în următoarele scopuri:  
* Tapițerie uși 
* Renovarea tapiteriei diverselor articole de mobilier (scaune, canapele,etc) 
* Diverse lucrari casnice 
* Diverse activitati de reparatii incaltaminte 
ATAȘAȚI CUREA  
TBD  
INSTALAREA / DEMONTAREA BATERIEI  
 
Pentru instalarea bateriei:  
- Introduceți bateria în instrument. Aliniați nervura ridicată din interiorul 
instrumentului cu canelurile de pe acumulator.  
- Înainte de a începe utilizarea, asigurați-vă că zăvoarele de pe spatele bateriei se 
fixează la locul lor și că bateria este fixată în unealtă.  
Demontarea bateriei:  
Localizați zăvoarele bateriei și apăsați pentru a elibera bateria din unealtă.  
Consultați manualul de instrucțiuni al acumulatorului și al încărcătorului pentru 
instrucțiuni complete de încărcare.  
 
Tampon de protectie 
Un tampon de protecție împotriva deteriorării atașat la vârful uneltei ajută la 
prevenirea pătării și a întinderii atunci când lucrați cu lemn mai moale. Scoateți 
bateria. Scoateți tamponul trăgându-l în jos și departe de botul instrumentului. 
Pentru a înlocui tamponul, glisați-l în poziție peste nas și împingeți în sus pentru a-l 
înlocui.  
Depozitarea tamponului se află în magazia sculei. Există un protector suplimentar 
pentru daune în depozitul de la bord.  
 
ÎNCĂRCAREA SCULEI CU CUIE  
 

 ATENȚIE  
Când încărcați cuie, țineți instrumentul departe de dvs. și de alții. Nerespectarea 
acestui lucru poate duce la vătămări corporale grave.  
 
- Scoateți bateria din unealtă dacă este instalată.  



- Cu vârful instrumentului îndreptat spre dvs., apăsați butonul de eliberare a magaziei 
de pe spatele acestuia și glisați capacul magaziei în sus.  
- Introduceți cuiele în canal cu vârfurile acestora îndreptate în jos și sprijinite pe 
fundul canalului.  
- Împingeți capacul recipientului și acesta se fixează bine în poziție.  
- Asigurați-vă că magazia este bine atașată.  
- Înlocuiți bateria și reactivați pistolul pentru cuie apăsând comutatorul de prindere a 
luminii de lucru.  
 
REGLAREA ADÂNCIMII ACȚIONĂRII  
Adâncimea de antrenare a cuiului poate fi reglată dincolo de presiunea aerului. 
Pentru a determina adâncimea necesară pentru aplicare, este recomandabil să testați 
adâncimea pe o piesă de prelucrat vechi. Pentru a determina adâncimea unității, mai 
întâi reglați presiunea aerului și introduceți un cui de testare.  
Utilizați adâncimea de antrenare a sculei pentru a obține adâncimea dorită. 
Materialele mai dure și cuiele mai lungi necesită mai multă forță pentru a conduce 
cuiul.  
Scoateți bateria din unealtă dacă este instalată.  
Rotiți dispozitivul de reglare a adâncimii de antrenare la stânga sau la dreapta pentru 
a modifica adâncimea de introducere.  
Înlocuiți bateria și reactivați unealta apăsând comutatorul de aprindere a luminii de 
lucru.  
Introduceți un cui de probă după fiecare reglare până când ați setat adâncimea dorită.  
NOTĂ: Reglați adâncimea unității la cea mai mică adâncime care se potrivește 
nevoilor dvs.  
 
INTRODUCEREA CUIELOR  

 AVERTISMENT:  
Nu blocați și nu restrângeți niciodată mecanismul de contact al piesei de prelucrat în 
timp ce utilizați unealta. Acest lucru poate provoca vătămări grave.  
 
Mod de operare secvenţial unic:  
O singură operație secvențială asigură cea mai precisă inserare a cuielor.  
- Glisați selectorul în poziția (T).  

ATENȚIE:  
Pistolul pentru cuie nu va funcționa corect dacă selectorul nu este blocat în siguranță 
fie în poziția (T), fie în (T T T). Asigurați-vă întotdeauna că selectorul este introdus 
corect pentru a evita introducerea accidentală a cuielor și posibile răniri grave.  
 
- Activați dispozitivul în următoarele două moduri. Instrumentul este activat când 



lumina de lucru cu LED este aprinsă.  
1. Apăsați trăgaciul și luați degetul de pe trăgaci.  
2. Înlocuiți bateria.  
- Prindeți ferm unealta pentru a menține controlul. Așezați vârful sculei pe suprafața 
de lucru.  
- Apăsați unealta pe suprafața de lucru pentru a apăsa contactul cu piesa de prelucrat.  
  
- Apăsați pe trăgaci pentru a trage un cui. Apăsați unealta pe suprafața de lucru pentru 
a apăsa contactul cu piesa de prelucrat și pentru a introduce cuiul.  
Scoateți întotdeauna degetul de pe trăgaci când ați băgat numărul necesar de cuie. 
Modul de operare contact:  
Operațiunea de contact permite introducerea repetitivă a cuielor foarte rapidă.  
- Glisați selectorul în poziția (T T T).  
- Activați dispozitivul în următoarele două moduri. Instrumentul este activat când 
lumina de lucru cu LED este aprinsă.  
1. Apăsați trăgaciul și luați degetul de pe trăgaci.  
2. Înlocuiți bateria.  
- Prindeți ferm unealta pentru a menține controlul.  
- Apăsați și mențineți apăsat trăgaciul. Apăsați unealta pe suprafața de lucru pentru a 
apăsa contactul cu piesa de prelucrat și pentru a introduce cuiul.  
- Luați întotdeauna degetul de pe trăgaci când ați introdus numărul dorit de cuie.  
NOTĂ: În modul de contact, unealta poate fi acționată prin apăsarea contactului 
piesei de prelucrat pe suprafață și apăsând declanșatorul. 
 
LUMINI DE LUCRU LED 
Există o lumină de lucru cu LED pe ambele părți ale aparatului. Lampa de lucru cu LED 
se aprinde prin apăsarea declanșatorului sau introducerea bateriei. La intensitate 
maximă primul minut, apoi se întunecă și rămâne aprins timp de 10 minute până se 
stinge.  
Notă: Instrumentul este activat când lumina de lucru cu LED este aprinsă.  
 
INDICATOR BATERIE DESCĂRCATĂ: ledurile vor clipi de patru ori consecutiv și apoi se 
vor stinge pentru a indica faptul că bateria este descărcată. 
  
Luminile de lucru cu LED-uri oferă feedback despre faptul că bateria este încărcată 
corect și/sau instrumentul funcționează corect. Dacă luminile de lucru clipesc, 
introduceți o baterie complet încărcată.  
Dacă LED-ul continuă să clipească, consultați secțiunea Depanare pentru mai multe 
informații.  
 
ÎNDEPARTAREA CUIELOR DIN APARAT   



 
 ATENȚIE:  

Scoateți bateria înainte de a îndepărta cuiele sau de a îndepărta un cui blocat. 
Nerespectarea acestui lucru poate duce la vătămări corporale grave.  
- Scoateți bateria din aparat.  
- Pentru a scoate o bandă de cuie din unealtă, apăsați butonul de eliberare a magaziei 
de pe spatele dispozitivului și glisați magazia în afară.  
- Scoateți cuiele.  
- Închideți recipientul.  
 
ÎNDEPĂRTAREA CUIELOR BLOCATE  
Scoateți bateria din aparat.  
Deschideți magazia și scoateți cuiele din unealtă. Trageți în sus zăvorul și deschideți 
eliberarea blocajului.  
Introduceți o șurubelniță cu cap plat în vârful mecanismului de antrenare și împingeți 
mecanismul de antrenare înapoi, eliberând blocajul de cuie.  
Scoateți cuiul îndoit.  
Închideți eliberarea blocajului și blocați. Înlocuiți știfturile și închideți magazia. 
Înlocuiți bateria, reactivați unealta.  
NOTĂ: Dacă pătrundeți prea adânc în material, resturile în exces sau cuiele prinse pot 
cauza blocarea lamei de antrenare în poziția inferioară.  
Lama de tragere poate fi de obicei readusă în poziția sa de funcționare prin apăsarea 
elementului de contact de lucru pe o bucată de lemn și apăsând pe trăgaci. 
Dacă unealta funcționează fără a înfige un cui, canalul unghiei poate fi murdar. 
Consultați Curățarea canalului pentru cuie în capitolul Întreținere al manualului.  
 
ÎNTREȚINERE 

 
 AVERTISMENT:  

Utilizați numai piese de schimb identice atunci când efectuați întreținerea. Utilizarea 
oricăror alte piese poate prezenta un pericol sau poate deteriora produsul.  
 
MENTENANȚĂ GENERALĂ  
Evitați utilizarea solvenților atunci când curățați piesele din plastic. Majoritatea 
materialelor plastice sunt susceptibile de a fi deteriorate de diverși solvenți comerciali 
și pot fi deteriorate prin utilizarea lor. Utilizați o cârpă curată pentru a îndepărta 
murdăria, praful, uleiul, grăsimea etc. pentru a-l elimina.  
  
Dacă unealta nu bate un cui sau funcționează fără a înfige un cui, poate fi necesar să 
curățați reziduurile de adeziv de pe banda de cuie din jurul mecanismului de 
antrenare.  



- Scoateți bateria.  
- Scoateți cuiele de pe unealtă.  
- Deschideți zăvorul de eliberare a blocajului și magazia.  
- Folosiți o cantitate mică de ulei pentru instrumente pneumatice cu o cârpă curată 
sau o minge de bumbac pentru a șterge canalul cuielor și pentru a îndepărta orice 
urmă de adeziv.  
- Puneți cuiele înapoi în instrument și închideți magazia.   
 
  



DEPANARE  
 
 

Instrumentul funcționează corect, 
dar elementele de fixare nu sunt 
complet funcționale  

 
Presiunea aerului este prea scăzută 
Adâncimea de introducere nu este 
suficient de adâncă 
Cuiul este prea lung pentru 
duritatea lemnului 

Creșteți presiunea aerului  

Setați adâncimea de inserare 
Utilizați lungimea potrivită a cuielor 
pentru lemn   

Instrumentul funcționează corect, 
dar elementele de fixare sunt trase 
prea adânc  

Presiunea aerului este prea mare 

Adâncimea de introducere este 
prea adâncă  

Reduceți presiunea aerului 

Setați adâncimea de inserare  

 
 

Instrumentul se blochează adesea  

Cuie nepotrivite 

Cuie deteriorate 

Magazie slăbită  

Magazie murdară 

Verificați dacă cuiele au dimensiunea 
corectă 

Înlocuiți cuiele  

Strângeți șuruburile 
Curățați magazia 

 
  



 
 
 

  Fig. 2 

 
 A – Apăsați zăvoarele   A – tampon de protectie  
 B – Acumulator     B – Depozitare tampon   
 
Fig.3       Fig. 4  

  
 
 
 
 
 
 

        A – Buton de eliberare a magaziei  
 
Fig. 5  Fig. 6  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A – Reglarea adâncimii de antrenare    A – Selector de mod   
B – Creșterea adâncimii     B – Modul de acționare a contactului  
C – Reducerea adâncimii     C – Modul secvențial unic  

Fig. 1 

 

  

  

A –Cuie fără cap  



 
 
 
 
 
 

  Fig. 8  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 A – Șurub       A – Depresurizator știft  
 B – Capac       B – Nucleul valoric  
 
Fig. 9        Fig. 10  
       
 
 

 
 
A – Duză   A – Lamă   
B – Carcasă   B – No-mar pad  
  

Fig. 7 

 
 

 
 

 

 

  



Fig. 11  Fig. 12  
 

A – Trăgaci   A – lumină de lucru LED  
B – Contactul piesei de prelucrat  
 
Fig. 13   

 
 
A – Buton de eliberare a magaziei    A – Șurubelniță   
B – Cuie fără cap      B – Zăvor   
      C – Eliberare a blocajului  
 
Fig. 15  

 
A – Zăvor   
B – Canal cuie  
  

 

 

  

Fig. 14 

 

 
 



TCBNLI2028 
Vedere detaliata 

  



TCBNLI2028 
Lista pieselor de schimb 

 
 

 Denumirea piesei  
 

Qty 
 

 Denumirea piesei  
 

Qty  
1 Dispozitiv de eliberare a 

blocajului  
1 36 Magnet  1 

2 Șurub M4×7  1 37 Arborele angrenajului planetar  1 
3 Împingător zăvor  1 38 Ac OD6×18 1 
4 Pin spiralat 3×20 1 39 Zăvor standby  1 
5 Pin fix 2,9×25 1 40 Arc 5,6×12 1 
6 Inel cauciuc 3,5×T1,5 1 41 Eliberare zăvor   1 
7 Capacul ghidajului unității A 1 42 Angrenaj de transmisie cu disc  1 
8 Capacul ghidajului unității B 1 43 Rulment OD 9×26×8 1 
9 Contact  1 44 Inel de fixare RTW-26 2 

10 No-Mar pad  2 45 Manivelă de ieșire  1 
11 Șurub M4×13,5 8 46 Cadru  1 
12 Ghid de introducere cuie  1 47 Pin OD3×16,9 1 
13 Sârmă de oțel  1 48 Rulment OD 10×26×8 2 
14 Suport magazie A 1 49 Axa de ieșire  1 
15 Suport magazie B 1 50 Braț manivelă  1 
16 Șurub 3,5×9 4 51 Șurub M5×19  2 
17 Împingător de cuie   1 52 Șurub M4×8  1 
18 Arborele de accelerație  2 53 Placă de susținere T＝1.2 1 
19 Arc 6,5×230 2 54 Arc 7,2×28 1 
20 Magazie mobilă  1 55 Reglaj șurub  1 
21 Zăvor magazie  1 56 Inel de fixare STW-10  1 
22 Placă cu arc 8×19,5 1 57 Placa de operare  1 
23 Pin spiralat 3×25 1 58 Magnet OD3×2 1 
24 Mâner magazie  1 59 Buton de reglare  1 
25 Șurub M4×8  4 60 Conector DOD  1 
26 Șurub 3×8 1 61 Șurub M3×10 1 
27 Suport PCBA  1 62 Șurub M3×5  2 
28 Șurub M4×14  1 63 Suport carcasă  1 
29 Șurub M4×14  1 64 Capacul din spate al carcasei  1 
30 Suport lamă  1 65 Șurub M4×12  1 
31 Pin OD2,5×9 1 66 Arc 4,7×24 1 
32 Arc de torsiune  1 67 Declanșatorul principal  1 
33 Suport arc   1 68 Scut LED  2 
34 Șurub M4×8 3 69 Piuliță M5  1 
35 Angrenaj inel de accelerație   1 71 Capac cilindru   1 

 
 
 

 
Denumirea piesei  

 
Qty  

 
 
 
Denumirea piesei  

 
Qty  

72 Etanșare capac cilindru  1 90 Angrenajul planetar al 3-lea strat 4 
73 Conector cilindru A  1 91 Echipament de protecție solară 1 



al 3-lea strat  
74 Etanșare carcasă  1 92 Roată inelară de al 3-lea strat  1 
75 Pin spiralat 2×26 1 93 Angrenaj planetar al 2-lea strat  4 
76 Carcasă   1 94 Echipament de protecție solară 

stratul 2  
1 

77 Nucleu valoric  1 95 Angrenajul planetar al primului 
strat 

3 

78 Etanșare nucleu  1 96 Roată dinţată cu stratul 2 1 
79 Garnitură cilindru  1 97 Spălător  1 
80 Cilindru  1 98 Șurub M4×8  2 
81 Inel X ID26×W3,53 1 99 Cutie de viteze × carcasă  1 
82 Inel de ghidare  1 100 Angrenaj motor  1 
83 Piston  1 101 Motor 1 
84 Lamă  1 102 Ansamblu PCBA  1 
85 Pin OD4×13 1 103 Șurub M4×8  4 
86 Șurub M4×16  4 104 Capac carcasă  1 
87 Conector cilindru B  1 105 Șurub 3,5×16 10 
88 Bara de protecție  1 106 Șurub M5×30  1 

89 Purtător  1  

 



 
EC Declaratie de conformitate 

 
A. Numele și adresa producătorului: TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou 

Industrial Park, Jiangsu, China 
B. Declarația de conformitate este emisă sub responsabilitatea producătorului: TOTAL TOOLS CO., PTE. 

LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China pentru SC Riviera Bike SRL Str 
Tanase Banciu, Nr.12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania Tel: 0374300162.  
 

C. Obiectul declarației:  
 

TCBNLI2028 TOTAL - Pistol cuie - 20V (INDUSTRIAL) nu include acumulator 
 

D. Descriere echipament:  
Unealta, cu acumulator, utilizata pentru baterea cuielor.  
 

E. Obiectul declarației este în conformitate cu legislația europeană relevantă de armonizare și 
îndeplinește toate dispozițiile: 
Directiva 2006/42/EC 
Directiva 2000/14/EC 
 

F. Pentru a îndeplini standardele de securitate și sănătate în muncă menționate în directivele de mai 
sus, au fost respectate următoarele standarde. 
EN 60745-1 
EN 60745-2-16 
ISO 8528-10 
 
Nivel emisii zgomot conform Directivei 2000/14/EC si ISO 8528-10: 
LP: 85 dB 
LW: 96 dB 
 

G. Organismul notificat: TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstarbe 65, 80339 Munchen, Germania, 
numărul organismului notificat: 0123, a efectuat raportul de incercare nr: 4840321067200 pentru 
directivele menționate la punctul E și a emis certificatul nr. M8A 091005 0019 Rev.00 din 
16.06.2021. 

 
H.    Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului: 

Functie - Product Manager 
Nume - Osborn Zou 

         
        Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului în România 

Bogdan Giurgescu  
website@blademotors.ro 
Adresa: Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania 
Tel: 0374.300.162 
 

I.    Conform documentelor care atestă conformitatea, emise de producător, produsele menționate mai   
sus, livrate în ambalajul original, nu pun în pericol viața, sănătatea, siguranța la locul de muncă și nu 
produc un impact negativ asupra mediului dacă sunt instalate, utilizate, întreținute în conformitate cu 
instrucțiunile însoțitoare. În cazul unei modificări a echipamentului, fără acordul producătorului sau 
distribuitorului autorizat, această declarație își pierde valabilitatea. 
 
    
        Semnat pentru și în numele: 

TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD,  
No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China 

        Data: 05.07.2022 
 
 



S-a efectuat proba de functionare a produsului si s-a prezentat modul de utilizare si intretinere. 
S-au predat instructiunile de utilizare, manipulare, depozitare, conservare si transport in limba 
romana. Cumparatorul a luat la cunostinta de precizarile facute in prezentul certi�cat de 
garantie, a veri�cat completarea integrala si corecta a datelor si a primit produsul.

Prezentul certi�cat atesta legal ca produsul facturat corespunde documentatiei de executie a 
producatorului, incadrandu-se in parametrii de calitate functionali si de durabilitate prevazuti, 
conform Declaratiei de Conformitate emise.

Certi�cat de Calitate si Garantie
Denumire produs:

Cod produs:

Serie produs:

Tip-model:

Declaratie de Conformitate:

Vanzator:

Adresa vanzator:

Cumparator:

Adresa cumparator:

Telefon:

Email:

Factura /bon �scal:

Data vanzarii:

Semnatura cumparator, Semnatura vanzator,

RIVIERA BIKE SRL CUI: RO18613466



Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Reparatii efectuate in perioada de garantie:

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura



Nu fac obiectul Garantiei

NU fac obiectul garantiei urmatoarele componente si accesorii, ale caror uzuri sunt 
considerate normale in urma utilizarii: 

Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, �ltru de ulei, �ltru 
de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, inele de cauciuc, furtune, 
simeringuri, curele, etc.) 

Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoare, robinet 
combustibil, cui ponto, jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, sisteme de reglaj sau 
parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale 
caror uzuri se datoreaza utilizarii unui combustibil necorespunzator normelor in vigoare; 

Ambielaj, cilindru, piston, segmenti, supape, cand uzura se datoreaza lipsei �ltrului de aer 
sau folosirii unuia necorespunzator, ori in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui 
carburant necorespunzator normelor in vigoare, ori cand defectiunea survine din cauza 
nerespectarii regimului de turatie ori in cazul motoarelor in 2T amestec necorespunzator 
benzina cu ulei (raport amestec 30ml ulei la 1 litru benzina, pentru uleiurile achizitionate de 
la distribuitor);

Becuri, ventilatoare, fulii, carcase plastic, mufe, stuturi, roti sau role din plastic ; 

Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu bujie, 
intrerupatoare, cabluri electrice; 

Amortizoare din cauciuc sau arc, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit, tractiune, etc); 

Saboti si placute frana, ambreiaje, ferodouri, arc ambreiaj; 

Componente electrice sau electronice, cand defectiunile survin din cauza lipsei 
impamantarii, utilizarea sau expunerea in conditii de mediu improprii (umezeala excesiva, 
temperaturi necorespunzatoare, alimentare la tensiune necorespunzatoare) sau tensiune 
�uctuanta (in cazul generatoarelor de curent, cand puterea consumatorilor este mai mare 
decat cea furnizata); 

Presetupa, turbina, carcasa turbina (cand defectiunea a survenit in urma impuritatilor din 
pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc); 

Elementele componente ale sistemului de taiere, ex: lant moto�erastrau, disc 
motocositoare, cutit masa cosit, cutit masina gazon, cutit moara/tocatoare, etc.; 

Tambur demaror, snur starter, arc demaror, maner starter; 

Masa cosit, cutit masa cosit, pinteni, contracutite, dinti, suport reglaj, suport nuca, nuca, 
bieleta (intreg lantul cinematic al sistemului de taiere la motocositori), cand nu sunt corect 
exploatate, reglate sau curatite. 

Alte accesorii consumabile.

ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU 
OPERATIUNI INDUSTRIALE. RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN 
MANUALUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI.!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 



Compania acorda garantie conform legislatiei romane (Legea 449/2003 modi�cata in 2016, OG 
21/92), pe baza certi�catului de garantie si a dovezii de cumparare (factura/ bon �scal).
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate prin garantia oferita. 
Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie.

Perioada de garantie incepe de la data vanzarii si depinde de tipul de utilizare astfel:
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 24 luni in cazul 

achizitionarii de catre persoane �zice si utilizarii pentru mesterit si uz casnic.
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 12 luni in cazul 

achizitionarii  de catre persoane juridice.
Garantia nu acopera:

• Componentele ce sunt subiectul uzurii cauzate  de utilizarea  in  concordanta  cu
instructiunile de folosire

• Defectele cauzate de suprasolicitare, utilizare incorecta sau in alte scopuri decat 
cele prevazute in manualul de utilizare a produsului, intretinere defectuoasa sau 
pastrarea in conditii neadecvate.

• Produse la care s-au facut modi�cari sau adaugiri de catre client.
Defectele recunoscute ca �ind acoperite de garantie vor � remediate prin reparare gratuita sau 
prin inlocuirea cu un produs in stare perfecta de functionare (poate � un model ulterior).

Conform legislatiei in vigoare, schimbarea produsului in termenul de garantie se va efectua 
doar in urmatoarele situatii: 

• Produsul are viciu de fabricatie; 
• Produsul are o defectiune ce nu se poate repara; 
• Nerespectarea termenului de reparatie; 
• Lipsa conformitatii produsului. 

Durata medie de functionare a produsului este  de 3 ani.  Perioada  maxima  pentru  repararea 
sau inlocuirea produsului este de 15 zile calendaristice de la data prezentarii produsului cu 
de�ciente. Garantia se pierde daca:

• Seria si tipul produsului mentionate pe eticheta nu au fost protejate (nu sunt lizibile)
• Produsul  a fost demontat  de catre  personal neautorizat
• Nu sunt completate  toate  rubricile  certi�catului de garantie

Returnarea produsului este obligatoriu sa se faca cu toate accesoriile livrate initial.
In cazul in care produsul nu a fost utilizat conform speci�catiilor de utilizare din manual, clientul 
va suporta contravaloarea serviciilor de diagnosticare si transport. Agentul economic are 
aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

Riviera Bike prelucreaza urmatoarele date cu caracter personal ale clientilor: nume, prenume, 
adresa, telefon si e-mail, in conformitate cu prevederile Regulamentului European 679/2016, 
pentru a gestiona corect perioada de garantie acordata clientilor sai, pentru echipamentele 
comercializate. Eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de 
deseurile menajere nesortate este interzisa. Acestea vor � predate punctelor specializate de 
colectare, societatilor autorizate de colectare/reciclare, etc.

Riviera Bike SRL - Service jud Ilfov, loc. Popesti Leordeni, Str. Tanase Banciu nr.13
Rivera Bike SRL  - Service Magazinul TOTAL Bacau, Calea Republicii, nr.163
Riviera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL AIUD, jud. Alba, Str. Florilor, nr.1A

Conditii de Garantie



TCBNLI2028,TCBNLI2001,TCBNLI2001E 

HU20V



 

 
 
 
 
A használati útmutatóban található szimbólumok és a szerszámon lévő címkék  
 

 
 

Kettős szigetelés a további védelem érdekében.  

 

 

 
Használat előtt olvassa el a használati útmutatót.  

 

  
 

Európai szabványnak megfelelő  

 

 

 
Viseljen védőszemüveget, fülvédőt és pormaszkot.  

 

 
 

 

 
Az elektromos hulladékokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
Kérjük, hasznosítsa újra, ahol vannak ilyen létesítmények. Az újrahasznosítással 
kapcsolatos tanácsokért forduljon a helyi hatósághoz vagy a kiskereskedőhöz. 

 

 
Biztonsági figyelmeztetés. 
Kérjük, csak a gyártó által támogatott tartozékokat használja.  

 
max40˚C 

 
Az akkumulátort csak 40°C alatt töltse  

 

 

 
Mindig hasznosítsa újra az elemeket  

 

 

 
Ne semmisítse meg az akkumulátort tűz által  

 

 

 
Ne tegye ki az akkumulátort víznek  

 
  



FIGYELMEZTETÉS Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és utasítást. A 
figyelmeztetések és utasítások be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést okozhat.  
Őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást a későbbi használatra. 
A figyelmeztetésekben szereplő „elektromos szerszám” kifejezés az ön 
hálózati (vezetékes) vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) elektromos 
kéziszerszámára vonatkozik. 

1) A munkaterület biztonsága
a) Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A zsúfolt és sötét
területek balesetekhez vezethetnek.
b) Ne működtesse az elektromos szerszámokat robbanásveszélyes
környezetben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az
elektromos szerszámok szikrákat hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port
vagy a gőzöket.
c) Tartsa távol a gyerekeket és a közelben lévőket az elektromos szerszám
használata közben. A zavaró tényezők elveszíthetik a kontrollt.

2) Elektromos biztonság
a) Az elektromos szerszám csatlakozóinak illeszkedniük kell a konnektorhoz.
Soha semmilyen módon ne módosítsa a csatlakozót. Ne használjon adapter-
dugót földelt elektromos szerszámokhoz. A nem módosított dugók és a
megfelelő aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.
b) Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, mint például csövek,
radiátorok, tűzhelyek és hűtőszekrények. Fennáll az áramütés veszélye, ha
teste földelve van.
c) Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámokat esőnek vagy nedves
körülményeknek. Az elektromos kéziszerszámba jutó víz növeli az áramütés
kockázatát.
d) Ne éljen vissza a vezetékkel. Soha ne használja a kábelt az elektromos
kéziszerszám hordozására, húzására vagy kihúzására. Tartsa távol a kábelt
hőtől, olajtól, éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy
összegabalyodott vezetékek növelik az áramütés kockázatát.
e) Ha az elektromos kéziszerszámot a szabadban használja, használjon kültéri
használatra alkalmas hosszabbítót. A kültéri használatra alkalmas kábel
használata csökkenti az áramütés veszélyét.
f) Ha elkerülhetetlen az elektromos kéziszerszám nedves helyen történő
működtetése, használjon hibaáram-védelemmel (RCD) védett tápellátást. Az RCD
használata csökkenti az áramütés kockázatát.

3) Személyes biztonság



a) Legyen éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja a józan eszét, amikor
elektromos szerszámokat használ. Ne használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt
vagy kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség az elektromos szerszám használata közben súlyos sérülést okozhat.
b) Viseljen egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen védőszemüveget. A megfelelő
körülmények között használt védőfelszerelések, például védőmaszk, csúszásmentes
védőcipő, kemény sisak vagy fülvédő csökkentik a személyi sérülést.
c) Akadályozza meg a véletlen indítást. Győződjön meg arról, hogy a kapcsoló
kikapcsolt állásban van, mielőtt a tápegységet és/vagy az akkumulátort csatlakoztatja
a szerszám felemelésével vagy szállításával. Ha az elektromos kéziszerszámokat az
ujjával a kapcsolón szállítja, vagy a kapcsolóval ellátott elektromos szerszámokat
áram alá helyezi, balesetet okozhat.
d) Távolítson el minden beállító kulcsot vagy csavarkulcsot a gép elindítása előtt. Az
elektromos kéziszerszám forgó részéhez erősített csavarkulcs vagy bal oldali kulcs
személyi sérülést okozhat.
e) Ne vigye túlzásba. Mindig tartsa a kapcsolatot és egyensúlyt. Ez lehetővé teszi az
elektromos kéziszerszám jobb irányítását váratlan helyzetekben.
f) Öltözzön megfelelően. Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. Tartsa távol a hajat, a
ruházatát és a kesztyűt a mozgó alkatrészektől. A ruhák, ékszerek vagy hosszú haj
beakadhatnak a mozgó alkatrészekbe.
g) Ha vannak vákuum- és porgyűjtő berendezések csatlakoztatására szolgáló
eszközök, győződjön meg arról, hogy csatlakoztatva vannak és megfelelően
használják. A porgyűjtés csökkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

4) Az elektromos kéziszerszámok használata és gondozása

a) Ne erőltesse az elektromos kéziszerszámot. Használja az alkalmazásának
megfelelő elektromos kéziszerszámot. A megfelelő elektromos kéziszerszám jobban
és biztonságosabban végzi el a munkát azon a sebességen, amelyre tervezték.
b) Ne használja az elektromos kéziszerszámot, ha a kapcsoló nem indítja el és nem
működteti.
Minden olyan elektromos szerszám, amely nem vezérelhető a kapcsolóval,
veszélyes, ezért meg kell javítani.
c) Húzza ki a csatlakozódugót a tápegységből és/vagy húzza ki az akkumulátort az
elektromos kéziszerszámból, mielőtt bármilyen beállítást végezne, tartozékokat
cserélne vagy eltárolná az elektromos szerszámokat. Az ilyen biztonsági



óvintézkedések csökkentik az elektromos kéziszerszám véletlen beindításának 
kockázatát.  
d) Az elektromos kéziszerszámokat tartsa távol kisgyermekektől, és ne engedje, hogy
olyan személyek kezeljék azokat, akik nem ismerik az elektromos kéziszerszámokat
vagy a használati utasításokat. Az elektromos szerszámok veszélyesek szakképzetlen
felhasználók kezében.
e) Tartsa karban az elektromos szerszámokat. Ellenőrizze, hogy a mozgó részek
nincsenek-e elcsúszva vagy illeszkednek-e, ellenőrizze a törött alkatrészeket és
minden olyan helyzetet, amely befolyásolhatja az elektromos kéziszerszámok
működését. Ha megsérült, használat előtt javítsa meg a gépet. Sok balesetet nem
megfelelő elektromos szerszámok okoznak.
f) Tartsa a vágószerszámokat élesen és tisztán. A jól karbantartott, éles vágó élekkel
rendelkező vágószerszámok kisebb valószínűséggel ragadnak be, és könnyebben
irányíthatók.
g) Használja az elektromos szerszámokat, tartozékokat stb. ezen utasításoknak
megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket és az elvégzendő munkát. Ha
az elektromos kéziszerszámot a rendeltetéstől eltérő műveletre használja, veszélyes
helyzet alakulhat ki.

5) Az akkumulátoros szerszám használata és gondozása

a) Csak a gyártó által megadott töltővel töltse fel. Az egyik típusú akkumulátorhoz
megfelelő töltő tűzveszélyt okozhat, ha egy másik akkumulátorcsomaggal együtt
használják.
b) Az elektromos kéziszerszámokat csak erre a célra kijelölt akkumulátorral
használja. Bármilyen más akkumulátor használata sérülés- és tűzveszélyt okozhat.
c) Ha nem használja az akkumulátort, tartsa távol más fémtárgyaktól, például
gémkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy egyéb kis
fémtárgyaktól, amelyek összeköttetést létesíthetnek az egyik terminál és a másik
között. Az akkumulátor érintkezőinek rövidre zárása égési sérüléseket vagy tüzet
okozhat.
d) Nem megfelelő körülmények között folyadék lövellhet ki az akkumulátorból;
kerülje a vele való érintkezést. Ha véletlenül érintkezik vele, öblítse le vízzel. Ha a
folyadék a szembe kerül, kérjen orvosi segítséget. Az akkumulátorból szivárgó
folyadék irritációt vagy égési sérülést okozhat.
e) Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy szerszámot. A sérült
vagy módosított akkumulátorok előre nem látható módon működhetnek, ami
tüzet, robbanást vagy sérülésveszélyt okozhat.



f) Ne tegye ki az akkumulátort vagy a szerszámot tűznek vagy túl magas
hőmérsékletnek. Tűznek vagy 130°C feletti hőmérsékletnek való kitettség
robbanást okozhat.
g) Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse az akkumulátort vagy a
szerszámot az utasításokban meghatározott hőmérsékleti tartományon kívül. A
nem megfelelő vagy a megadott hőmérsékleti tartományon kívül történő töltés
károsíthatja az akkumulátort és növelheti a tűzveszélyt.

6) Szerviz
a) Szerszámját szereltesse le olyan szakszervizzel, aki csak azonos gépet
használ. Ez biztosítja az elektromos kéziszerszám karbantartását.
b) Soha ne javítsa meg a sérült akkumulátorait. Az akkumulátorcsomagok
szervizelését a gyártónak vagy a hivatalos szervizszolgáltatónak kell elvégeznie.

További biztonsági figyelmeztetések 
- Mindig vegye figyelembe, hogy a szerszám szegeket tartalmaz. A tűzőgép
gondatlan kezelése a szegek váratlan kilövéséhez és személyi sérüléshez
vezethet.
- Ne irányítsa a szerszámot maga vagy a közelben tartózkodó személyek felé.
A záró gomb váratlan megnyomása kioldja a szöget, ami sérülést okoz.
- Ne működtesse a szerszámot, ha az nincs szilárdan a munkadarabhoz
rögzítve. Ha a szerszám nem érintkezik a munkadarabbal, a szeg eltérhet a
céltól.
- Válassza le a szerszámot az áramforrásról, ha a szeg beszorul a szerszámba.
Az elakadt szeg eltávolítása közben előfordulhat, hogy a tűzőgép véletlenül
aktiválódik, ha bedugják.
- Legyen óvatos, amikor eltávolítja az elakadt szeget. Előfordulhat, hogy a
mechanizmus nyomás alatt van, és a szeg erőteljesen kioldódhat, miközben
megpróbálja kiszabadítani az elakadt helyzetéből.

MEGJEGYZÉS: Ez a figyelmeztetés elhagyható azoknál a tűzőgépeknél, amelyek nem 
használnak fel tárolt potenciális energiát a rögzítő elemek meghajtására.  

- Az elektromos kábelek rögzítésekor ügyeljen arra, hogy a kábelek ne legyenek
feszültség alatt. A tűzőgépet csak a szigetelt markolatfelületeknél fogja meg.
Csak az elektromos kábelek felszereléséhez tervezett rögzítő elemeket
használjon. Ellenőrizze, hogy a rögzítő nem sértette-e meg az elektromos
kábelek szigetelését. Az elektromos kábelek szigetelését károsító rögzítő elem
áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.



MEGJEGYZÉS Ez a figyelmeztetés az elektromos kábelek rögzítésére alkalmas 
tűzőgépekre vonatkozik  

- Ne használja ezt a szegbelövő gépet elektromos kábelek rögzítésére. Nem
elektromos kábelezésre tervezték, és károsíthatja az elektromos kábelek
szigetelését, ezáltal áramütést vagy tűzveszélyt okozhat.

MEGJEGYZÉS Ez a figyelmeztetés az elektromos kábelek rögzítésére nem 
alkalmas tűzőgépekre vonatkozik.  

Még az elektromos kéziszerszám előírásszerű használata esetén sem lehet 
minden fennmaradó kockázati tényezőt kiküszöbölni. A következő veszélyek 
merülhetnek fel az elektromos kéziszerszám felépítésével és kialakításával 
kapcsolatban:  

a) Rezgéskibocsátásból eredő egészségügyi problémák, ha az elektromos
szerszámot hosszabb ideig használják, vagy nem megfelelően kezelik és tartják
karban.

b) Sérülések és anyagi károk a hirtelen összetört tartozékok miatt.

Figyelem! Ez az elektromos szerszám működés közben elektromágneses mezőt hoz 
létre. Ez a mező bizonyos körülmények között zavarhatja az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokat. A súlyos vagy halálos sérülések kockázatának csökkentése 
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantátummal rendelkező személyek az 
elektromos kéziszerszám használata előtt konzultáljanak orvosukkal és az orvosi 
implantátum gyártójával. 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Lítium-ion vezeték nélküli Brad szegbelövő készlet 



  FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély csökkentése érdekében a 
felhasználónak el kell olvasnia és meg kell értenie a használati útmutatót a 
termék használata előtt. 

ŐRIZZE MEG EZT A ÚTMUTATÓT KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ. 

MŰVELET 
Megjegyzés 
Az ebben a kézikönyvben található információk célja, hogy segítsék Önt a szegező 
biztonságos kezelésében.  
Ebben a kézikönyvben egyes műveletek olyan részleteket vagy mellékleteket 
jeleníthetnek meg, amelyek eltérnek a saját szegezőjén találhatóktól. 

ALKATRÉSZEK ELNEVEZÉSE 
I        J       K



MŰSZAKI ADATOK 

Modell 
TCBNLI2028 TCBNLI2001 TCBNLI2001E TCBNLI2001X TCBNLI2001-X 
TCBNLI2001S TCBNLI2001H TCBNLI2001M TCBNLI2001A 
UTCBNLI2001 UTCBNLI2001X UTCBNLI2001-X(X stands for 1 to 9) 

Alkalmazandó szegek 18-as szegek
Szegek hossza 15mm-50mm (5/8˝ -2˝ ) 
Szegtöltő kapacitás (szegek) 100 (1 csík) 
Belövési mód Egyszeri szekvenciális / érintkező vezérlés 
Ciklus sebessége (szeg/másodperc) 2.5 

  Akkumulátor 
Típus Li-Ion akkumulátor 
Feszültség 20V 

Tömeg (akkumulátor nélkül) 2.3kg 

   D 

    F   G 
H 

A – Kioldó kapcsoló  
B – Mód kiválasztó  
C – Oldalról tölthető 
tartály  
D – Tartály kioldógomb  
E – Szíj lyuk  
F – Sérülés védő  

G – Munkadarab 
érintkező  
H – Alacsony 
szegmennyiség jelző 
ablakok  
I – LED fények  
J – Elakadás kioldó  
K – Mélységállító kerék  



Méretek (hossz x magasság x szélesség) 13-3/8˝ x 9-3/8˝x 4-1/4˝ 
(339 mm x 238mm x109 mm) 

 
AZ ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁMMAL KAPCSOLATOS ÁLTALÁNOS 

FIGYELMEZTETÉSEK 
 FIGYELMEZTETÉS  

Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és utasítást. A figyelmeztetések és 
utasítások be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 
Őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást későbbi használatra. A 
figyelmeztetésekben szereplő „elektromos szerszám” kifejezés az Ön hálózati 
(vezetékes) vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) elektromos kéziszerszámára 
vonatkozik.  
 
A MUNKATERÜLET VÉDELME  
a) A munkaterületet tartsa tisztán és jól megvilágítva. A zsúfolt és sötét területek 
baleseteket okoznak.  
b) Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, például 
gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében.  
Az elektromos szerszámok szikrákat hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port 
vagy a füstöt.  
c) Tartsa távol a gyerekeket és a nézőket elektromos kéziszerszám használata közben.  
A zavaró tényezők az irányítás elvesztését okozhatják.  
 
ELEKTROMOS BIZTONSÁG  
a) Az elektromos kéziszerszámok dugóinak illeszkedniük kell a konnektorba. Soha 
semmilyen módon ne módosítsa a csatlakozót. Ne használjon földelt elektromos 
szerszámadapter csatlakozót.  
A nem módosított csatlakozók és dugók csökkentik az áramütés kockázatát.  
b) A beépített akkumulátorral vagy külön akkumulátorcsomaggal rendelkező 
akkumulátoros szerszámot csak az akkumulátorhoz előírt töltővel szabad újratölteni. 
Egy adott típusú akkumulátorhoz megfelelő töltő tűzveszélyt okozhat, ha egy másik 
akkumulátorral együtt használják.  
 c) Az akkumulátorral működő szerszámot csak a kifejezetten erre a célra tervezett 
akkumulátorral használja. Bármilyen más akkumulátor használata tűzveszélyt 
okozhat.  
 
SZEMÉLYES BIZTONSÁG  
a) Legyen éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja a józan eszét, amikor 
elektromos szerszámokat használ. Ne használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt 
vagy kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi 
figyelmetlenség az elektromos szerszám használata közben súlyos sérülést okozhat.  



b) Viseljen egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen védőszemüveget. A megfelelő 
körülmények között használt védőfelszerelések, például védőmaszk, csúszásmentes 
védőcipő, kemény sisak vagy fülvédő csökkentik a személyi sérülést.  
c) Akadályozza meg a véletlen indítást. Győződjön meg arról, hogy a kapcsoló 
kikapcsolt állásban van, mielőtt a tápegységet és/vagy az akkumulátort csatlakoztatja 
a szerszám felemelésével vagy szállításával. Ha az elektromos kéziszerszámokat az 
ujjával a kapcsolón szállítja, vagy a kapcsolóval ellátott elektromos szerszámokat 
áram alá helyezi, balesetet okozhat.  
d) Távolítson el minden beállító kulcsot vagy csavarkulcsot a gép elindítása előtt. Az 
elektromos kéziszerszám forgó részéhez erősített csavarkulcs vagy bal oldali kulcs 
személyi sérülést okozhat.  
e) Ne vigye túlzásba. Mindig tartsa a kapcsolatot és egyensúlyt. Ez lehetővé teszi az 
elektromos kéziszerszám jobb irányítását váratlan helyzetekben.  
f) Öltözzön megfelelően. Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. Tartsa távol a hajat, a 
ruházatát és a kesztyűt a mozgó alkatrészektől. A ruhák, ékszerek vagy hosszú haj 
beakadhatnak a mozgó alkatrészekbe.  
g) Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. Kösse fel a hosszú hajat. A bő ruhákat, ékszereket 
vagy hosszú hajat a szellőzőnyílások könnyen beszívhatják.   
h) Ne használja a szerszámot létrán vagy instabil támasztékon. A szilárd felületen 
történő stabil mozgás lehetővé teszi az elektromos kéziszerszám jobb irányítását 
váratlan helyzetekben.  
 
AZ ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁMOK HASZNÁLATA ÉS GONDOZÁSA  
a) Ne erőltesse az elektromos kéziszerszámot. Használja az alkalmazásának megfelelő 
elektromos kéziszerszámot. A megfelelő elektromos kéziszerszám jobban és 
biztonságosabban végzi el a munkát azon a sebességen, amelyre tervezték.  
b) Ne használja az elektromos kéziszerszámot, ha a kapcsoló nem indítja el és nem 
működteti.  
Minden olyan elektromos szerszám, amely nem vezérelhető a kapcsolóval, veszélyes, 
ezért meg kell javítani.  
c) Húzza ki a csatlakozódugót a tápegységből és/vagy húzza ki az akkumulátort az 
elektromos kéziszerszámból, mielőtt bármilyen beállítást végezne, tartozékokat 
cserélne vagy eltárolná az elektromos szerszámokat. Az ilyen biztonsági 
óvintézkedések csökkentik az elektromos kéziszerszám véletlen beindításának 
kockázatát.  
d) Az elektromos kéziszerszámokat tartsa távol kisgyermekektől, és ne engedje, hogy 
olyan személyek kezeljék azokat, akik nem ismerik az elektromos kéziszerszámokat 
vagy a használati utasításokat. Az elektromos szerszámok veszélyesek szakképzetlen 
felhasználók kezében.  
e) Tartsa karban az elektromos szerszámokat. Ellenőrizze, hogy a mozgó részek 
nincsenek-e elcsúszva vagy illeszkednek-e, ellenőrizze a törött alkatrészeket és 



minden olyan helyzetet, amely befolyásolhatja az elektromos kéziszerszámok 
működését. Ha megsérült, használat előtt javítsa meg a gépet. Sok balesetet nem 
megfelelő elektromos szerszámok okoznak.  
f) Használja az elektromos kéziszerszámot, tartozékokat és szerszámhegyeket stb. 
ezen utasításoknak megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket és az 
elvégzendő munkát. Ha az elektromos kéziszerszámot a tervezettől eltérő 
műveletekre használja, veszélyes helyzet alakulhat ki. 
 
AKKUMULÁTOROS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS GONDOZÁSA  
a) Csak a gyártó által megadott töltővel töltse fel. Az egyik típusú akkumulátorhoz 
megfelelő töltő tűzveszélyt okozhat, ha egy másik akkumulátorcsomaggal együtt 
használják.  
b) Az elektromos kéziszerszámokat csak erre a célra kijelölt akkumulátorral használja. 
Bármilyen más akkumulátorcsomag használata sérülés- és tűzveszélyt okozhat.  
c) Ha nem használja az akkumulátort, tartsa távol más fémtárgyaktól, például 
gémkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy más apró 
fémtárgyaktól, amelyek kapcsolatot létesíthetnek az egyik terminál és a másik között. 
Az akkumulátor érintkezőinek rövidre zárása égési sérüléseket vagy tüzet okozhat.  
d) Visszaélésszerű körülmények között folyadék kerülhet ki az akkumulátorból; 
kerülje az érintkezést. Ha véletlenül érintkezik, öblítse le vízzel. Ha a folyadék szembe 
kerül, kérjen orvosi segítséget. Az akkumulátorból kilépő folyadék irritációt vagy égési 
sérülést okozhat.  
 
SZERVIZ  
a) Az elektromos kéziszerszámot szakképzett szerelővel javíttassa, kizárólag azonos 
cserealkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja az elektromos kéziszerszám 
biztonságának megőrzését.  
b) Elektromos kéziszerszám szervizelésekor csak azonos cserealkatrészeket 
használjon. Kövesse a kézikönyv Karbantartás című részében található utasításokat. 
Nem engedélyezett alkatrészek használata vagy a karbantartási utasítások be nem 
tartása sokk vagy sérülés veszélyét okozhatja.  
 
A TŰZŐGÉPRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK  
a) Mindig vegye figyelembe, hogy a szerszám szögeket tartalmaz. A szegbelövő gép 
gondatlan kezelése a szögek váratlan kilövését és személyi sérülést okozhat. 
b) Ne irányítsa a szerszámot maga vagy a közelben tartózkodó személyek felé. A záró 
gomb váratlan megnyomása kioldja a szöget és sérülést okoz.  
Ne működtesse a szerszámot, ha a szerszám nincs szilárdan a munkadarabhoz 
rögzítve. Ha a szerszám nem érintkezik a munkadarabbal, a szög eltérhet a céltól. 
c) Válassza le a szerszámot az áramforrásról, ha a rögzítő beszorul a szerszámba. Az 
elakadt rögzítő elem eltávolítása közben előfordulhat, hogy a tűzőgép véletlenül 



aktiválódik, ha bedugják.  
d) Legyen óvatos az elakadt szeg eltávolításakor. Előfordulhat, hogy a mechanizmus 
nyomás alatt van, és a szög erőteljesen kioldódhat, miközben megpróbálja 
kiszabadítani az elakadt állapotot. 
e) Ne használja ezt a szögezőt elektromos kábelek rögzítésére. Nem elektromos 
kábelezésre tervezték, és károsíthatja az elektromos kábelek szigetelését, ezáltal 
áramütést vagy tűzveszélyt okozhat.  
 
Az elektromos kéziszerszámot a szigetelt markolatfelületektől fogva tartsa, ha olyan 
műveletet végez, ahol a szög rejtett vezetékekhez érhet. Az „élő” vezetékkel érintkező 
szögek az elektromos kéziszerszám szabadon lévő fémrészeit „feszültség alá 
helyezhetik”, és áramütést okozhatnak a kezelő számára.  
 
Ismerje meg elektromos szerszámát. Olvassa el figyelmesen a kezelési útmutatót. 
Ismerje meg alkalmazásait és korlátait, valamint az ezzel az elektromos 
kéziszerszámmal kapcsolatos lehetséges veszélyeket. Ennek a szabálynak a betartása 
csökkenti az áramütés, tűz vagy súlyos sérülés kockázatát.  
 
Mindig viseljen megfelelő szemvédőt. A mindennapi szemüvegeknek csak ütésálló 
lencséi vannak. Ezek nem védőszemüvegek. E szabály betartása csökkenti a súlyos 
személyi sérülések kockázatát.  
 
A megfelelő szemvédő védelmet nyújt a repülő részecskék ellen mind SZEMBŐL, mind 
OLDALRÓL. MINDIG viselnie kell a kezelőnek és a munkaterületen tartózkodó 
személyeknek a szerszám feltöltésekor, működtetésekor vagy szervizelésekor. 
Szemvédelem szükséges a kirepülő szegek és törmelékek elleni védelem érdekében, 
amelyek súlyos szemsérülést okozhatnak.  
 
■ A munkáltatónak és/vagy a felhasználónak gondoskodnia kell a megfelelő 
szemvédő viseletről. A Wide Vision biztonsági maszkot szemüveg vagy normál 
védőszemüveg feletti használatra ajánljuk, amely védelmet nyújt a repülő részecskék 
ellen mind szemből, mind oldalról. Mindig használjon megfelelő védőszemüveget.  
■ Bizonyos környezetekben további biztonsági védelemre lesz szükség. Például a 
munkaterület zajszintnek van kitéve, ami halláskárosodáshoz vezethet. A 
munkáltatónak és a felhasználónak gondoskodnia kell arról, hogy a szükséges 
hallásvédő eszközöket a munkaterületen biztosítsák és használják. Egyes 
környezetekben fejvédő felszerelést kell használni. Szükség esetén a munkáltatónak 
és a felhasználónak gondoskodnia kell az ANSI Z89.1-1997 szabványnak megfelelő 
fejvédő használatáról.  
■ Tartsa távol az ujjait a ravasztól, ha nem szegel, hogy elkerülje a véletlen kilövést.  
■ Használjon biztonsági felszerelést. Mindig viseljen védőszemüveget.  



A megfelelő körülmények között pormaszkot, csúszásmentes biztonsági cipőt, 
védősisakot vagy fülvédőt kell használni.  
■ Védje tüdejét. Ha a művelet poros, viseljen arc- vagy pormaszkot. E szabály 
betartása csökkenti a súlyos személyi sérülések kockázatát.  
■ Védje hallását. Hosszabb ideig tartó működés során viseljen hallásvédőt. E szabály 
betartása csökkenti a súlyos személyi sérülések kockázatát.  
■ Az akkumulátoros szerszámokat nem kell az elektromos aljzathoz csatlakoztatni; 
ezért mindig üzemképes állapotban vannak. Ügyeljen a lehetséges veszélyekre, 
amikor nem használja az akkumulátoros szerszámot, vagy amikor tartozékokat cserél. 
Ennek a szabálynak a betartása csökkenti az áramütés, tűz vagy súlyos személyi 
sérülés kockázatát.  
■ Ne helyezze az akkumulátoros szerszámokat vagy azok akkumulátorait tűz vagy hő 
közelébe. Ez csökkenti a robbanás és a sérülés kockázatát.  
■ A szerszámot csak rendeltetésszerűen használja. Ne engedje ki a rögzítő elemeket 
a szabadba.  
■ A szerszámot csak arra a célra használja, amelyre tervezték.  
■ Csak az ehhez a szerszámhoz javasolt szögeket használja. A nem megfelelő szögek 
használata rossz feltöltést, a szegek beszorulását és azok szabálytalan szögben 
hagyását eredményezheti. Ha a szegeket nem tölti simán és megfelelően, azonnal 
hagyja abba a használatát. Az elakadt és helytelenül betöltött szegek súlyos személyi 
sérülést okozhatnak.  
■ Soha ne használja ezt a szerszámot olyan módon, hogy a szeg a munkadarabon kívül 
mások felé irányuljon.  
■ Ne használja a szerszámot kalapácsként.  
■ Mindig a fogantyúnál fogva vigye a szerszámot.  
■ Ne módosítsa ezt a szerszámot az eredeti kialakítástól vagy funkciótól eltérően a 
gyártó jóváhagyása nélkül.  
■ Mindig legyen tudatában annak, hogy a szerszám helytelen használata és nem 
megfelelő kezelése sérülést okozhat Önnek és másoknak.  
■ Soha ne rögzítse vagy ragassza le a kioldót vagy a munkadarab érintkezőjét 
működtetett helyzetben.  
■ Soha ne hagyja felügyelet nélkül a szerszámot, ha az akkumulátor be van helyezve. 
Ne használja ezt a szerszámot, ha nincs rajta olvasható figyelmeztető címke.  
■ Tartsa a szerszámot és annak fogantyúját szárazon, tisztán, olajfoltoktól és zsíroktól 
mentesen. Tisztításkor mindig tiszta ruhát használjon. Soha ne használjon 
fékfolyadékot, benzint, kőolaj alapú termékeket vagy kezelőszerveket és semmilyen 
erős oldószert a szerszám tisztításához. Ennek a szabálynak a betartása csökkenti az 
irányítás elvesztésének és a műanyag burkolat károsodásának kockázatát.  
 
MŰKÖDÉS  
■ Ne használja a szerszámot, ha a kioldó nem működik megfelelően. Minden olyan 



szerszám, amely nem vezérelhető a kioldóval, veszélyes, és meg kell javítani.  
■ Gyakran ellenőrizze a munkadarab érintkező mechanizmusának működését. Ne 
használja a szerszámot, ha a munkadarab érintkezési mechanizmusa nem működik 
megfelelően, mert véletlenül beüthet egy szöget. Ne zavarja a munkadarab érintkező 
mechanizmusának megfelelő működését.  
■ Ne használjon olyan szerszámot, amely nem működik megfelelően.  
■ Mindig figyeljen arra, hogy a szerszám szegeket tartalmaz.  
■ Ne vigye a szerszámot egyik helyről a másikra a ravasznál fogva. Véletlen kilövés 
következhet be.  
■ Mindig óvatosan kezelje a szerszámot:  
• Tartsa tiszteletben a szerszámot működő eszközként.  
• Soha ne használja lövöldözés céljából. 
• Soha ne húzza meg a ravaszt, hacsak a gép orra a munkafelület felé nem irányul. 
• Tartson biztonságos távolságot a szerszámtól, amíg a szerszám működik, mert 
előfordulhat, hogy a készülék véletlenül működésbe jön, ami sérülést okozhat. 
■ Fontos a kioldási mód kiválasztása. Ellenőrizze a kézikönyvet a kioldási 
lehetőségekért.  
■ A szegbelövő gépet egykezes használatra tervezték. Ne tartsa a szerszámot a tár 
elejénél fogva. Ne tegye kezét, fejét vagy más testrészét a tár aljának közelébe, ahol 
a szeg kilép a szerszámból, mert súlyos személyi sérülést okozhat.  
■ Ne irányítsa a szerszámot maga vagy mások felé, függetlenül attól, hogy van benne 
szeg, vagy sem.  
■ Ne működtesse a szerszámot, hacsak nem szándékozik szeget ütni a 
munkadarabba.  
■ Mindig ügyeljen arra, hogy a munkadarab érintkezője teljesen a munkadarab felett 
legyen. Ha a munkadarab érintkezőjét csak részben helyezi a munkadarab fölé, a szeg 
teljesen kihagyhatja a munkadarabot, és súlyos személyi sérülést okozhat.  
 
Ne verjen szeget az anyag széléhez. A munkadarab meghasadhat, aminek 
következtében a szeg megsérülhet, és sérülést okozhat önnek vagy munkatársának. 
Ügyeljen arra, hogy a szeg követheti a fa erezetét, amitől váratlanul kilóghat a 
munkaanyag oldaláról, vagy elhajolhat, ami sérülést okozhat.  
 
Tartsa távol kezét és testrészeit a közvetlen munkaterülettől. Tartsa a munkadarabot 
bilincsekkel, ha szükséges, hogy elkerülje a kezét és a testét az esetleges sérülésektől. 
Győződjön meg arról, hogy a munkadarab megfelelően rögzítve van, mielőtt a rögzítő 
elemet az anyaghoz nyomja. A munkadarab érintkezése a munkaanyag váratlan 
elmozdulását okozhatja.  
Ha korlátozott területeken dolgozik, tartsa távol az arc- és testrészeket a 
szerszámsapka hátuljától. A hirtelen visszarúgás ütést okozhat a testnek, különösen 
kemény vagy sűrű anyagba szögezéskor.  



 
Normál használat során a szerszám azonnal visszapattan a szeg belövése után. Ez a 
szerszám normál funkciója. Ne próbálja meg megakadályozni a visszarúgást úgy, hogy 
a tűzőgépet a munkafelület felé tartja. A visszarúgás korlátozása azt eredményezheti, 
hogy egy második szeg is kikerül a tűzőgépből. Fogja meg erősen a fogantyút, hagyja, 
hogy a szerszám elvégezze a munkát, és soha ne tegye a kezét a szerszám tetejére 
vagy a kipufogó közelébe. Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen kívül hagyása súlyos 
személyi sérülést okozhat.  
 
Ne vezesse a szegeket más szegekre vagy a szerszámmal túl meredek szögben, mert 
ez a szegek elhajlását okozhatja, ami sérülést okozhat.  
 
A SZERSZÁM BETÖLTÉSE  
Ne töltse fel a szerszámot szegekkel, ha valamelyik kezelőszerv aktiválva van.  
Az eszköz betöltésekor:  
* Soha ne helyezze a kezét vagy bármely testrészét a szerszám szeg-ürítési területére. 
* Soha ne irányítsa a szerszámot senkire.  
* Ne húzza meg a ravaszt, és ne nyomja le a munkadarab érintkezőjét, mert 
véletlenszerű működtetés történhet, ami sérülést okozhat.  
 
TARTSA MEG EZT A HASZNÁLATI KÉZIKÖNYVET  
Gyakran olvassa el őket, és oktasson velük másokat, akik esetleg használják ezt az 
eszközt. Ha kölcsönadja valakinek ezt az eszközt, adja kölcsön neki ezeket az 
utasításokat is.  
 
SZIMBÓLUMOK  

 
A következő szimbólumok némelyike használva lehet ezen a terméken. Kérjük, tanulmányozza őket, és tanulja meg 
jelentésüket. E szimbólumok megfelelő értelmezése lehetővé teszi a termék jobb és biztonságosabb kezelését.  
SZIMBÓLUM    ELNEVEZÉS           MEGNEVEZÉS / MAGYARÁZAT 

 

 Biztonsági 
figyelmeztetés  

Lehetséges személyi sérülésveszélyt jelez.  

A következő jelzőszavak és jelentések célja a termékkel kapcsolatos kockázati szintek magyarázata.  
SZIMBÓLUM    JEL JELENTÉS 

 

 VESZÉLY: Veszélyes jelet jelez, amely, ha nem kerülik el, halálhoz vagy súlyos sérüléshez 
vezethet.  

 

 FIGYELEM: Veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerülik el, halált vagy súlyos sérülést 
okozhat.  

 

 VIGYÁZAT: Veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerülik el, könnyű vagy közepes 
sérülést okozhat.  

 
FIGYELMEZTETÉS: (Biztonsági figyelmeztetés szimbólum nélkül) Fontosnak tartott, de potenciális 

sérüléssel nem kapcsolatos információkat jelöl (pl. anyagi kárral kapcsolatos üzenetek).  



 

 
Olvassa el a használati 
útmutatót  

A sérülés kockázatának csökkentése érdekében a felhasználónak el kell 
olvasnia és meg kell értenie a használati útmutatót a termék használata 
előtt.  

 

 
Szemvédelem  Mindig viseljen megfelelő védőszemüveget  

 

 Ne nyúljon oda  Tartsa távol a kezét és a testét a szerszám ürítési területétől.  

 Nedves körülményekre 
vonatkozó 
figyelmeztetés  

Ne tegye ki esőnek, és ne használja nedves helyen.  

 

 

 
 

Újrahasznosítás 
szimbólum  

Ez a termék lítium-ion (Li-ion) akkumulátorokat használ. A helyi, állami vagy 
szövetségi törvények megtilthatják az akkumulátorok közönséges szemétbe 
dobását. A rendelkezésre álló újrahasznosítási és/vagy ártalmatlanítási 
lehetőségekről érdeklődjön a helyi hulladékkezelő hatóságnál.  

V Volt Feszültség  

A Amper Áram  

Hz Hertz Frekvencia (ciklusok másodpercenként)  

min Perc  Idő  

 
 Egyenáram  Az áram típusa vagy jellemzője  

 
 Nincs terhelési 

sebesség  
  Forgási sebesség, terhelés nélkül 

.../min Per perc  Percenkénti fordulatok, löketek, felszíni sebesség, pályák stb.   

 
SZÓJEGYZÉK  
 
Aktiválás (kezelőszervek)  
Egy kezelőszerv mozgatása olyan helyzetbe, amely lehetővé teszi a szerszám 
működtetését, vagy amely kielégíti a szerszám működtetésének valamely 
követelményét.  
 
Működtetés (eszköz)  
A szeg belövésére szolgáló szerszámelem(ek) mozgásának előidézésére. 
 
Működtető rendszer  
Kioldó, munkadarab-érintkező és/vagy egyéb működtető vezérlő használata külön-
külön vagy valamilyen kombinációban vagy sorrendben a szerszám működtetésére. 
• Egyszeri szekvenciális működtetés: Olyan működtető rendszer, amelyben egynél 
több kezelőszerv van, és a kezelőszerveket meghatározott sorrendben kell aktiválni a 
szerszám működtetéséhez. További működtetés akkor fordulhat elő, ha a 
munkadarab-érintkezőn kívül egy adott működési vezérlőt elengednek és újra 
aktiválnak.  
• Érintkezős működtetés: Olyan működtető rendszer, amelyben egynél több 
kezelőszerv található, és a kezelőszervek tetszőleges sorrendben aktiválhatók a 



szerszám működtetéséhez. További működtetés történhet, ha bármely kezelőszerv 
elenged és újra aktiválódik.  
  
Rögzítő 
Tűzőkapocs, tű, szeg, szög vagy egyéb rögzítő eszköz, amelyet a szabvány hatálya alá 
tartozó szerszámokhoz terveztek és gyártottak.  
 
Elakadás  
Elzáródás a szerszám előtolási vagy hajtási területén.  
 
Működési vezérlés  
Olyan vezérlés, amely külön-külön vagy egy működtető rendszer részeként egy 
szerszám működtetését idézheti elő.  
 
Kioldó 
A szerszámkezelő ujjai által aktivált szerszámkezelési vezérlő. 
 
Munkadarab 
A tervezett tárgy, amelybe a szeget egy szerszámmal be kell ütni. 
 
Munkadarab érintkező 
Működési vezérlőelem vagy szerelvény a szerszámon, amelyet a rögzítendő anyag 
aktiválni kíván   
 
ÖSSZESZERELÉS  
 
FIGYELEM: 
Ne használja ezt a terméket, ha nincs teljesen összeszerelve, vagy ha bármely 
alkatrész hiányzik vagy sérült. A nem megfelelően és teljesen összeszerelt, illetve 
sérült vagy hiányzó alkatrészeket tartalmazó termék használata súlyos személyi 
sérülést okozhat.  
 
FIGYELEM: 
Ne kísérelje meg módosítani ezt a terméket, és ne hozzon létre olyan tartozékokat, 
amelyek nem ajánlottak ehhez a termékhez. Minden ilyen változtatás vagy módosítás 
helytelen használatnak minősül, és súlyos személyi sérüléshez vezető veszélyes 
állapotot eredményezhet.  
 
MŰKÖDÉS  
 

 FIGYELEM  



Ne engedje, hogy a termékek ismerete figyelmetlenné tegyen. Ne feledje, hogy a 
másodperc óvatlan töredéke elegendő a súlyos sérüléshez.  
 

 FIGYELEM  
Mindig vegye ki az akkumulátort a szerszámból, amikor alkatrészeket szerel össze, 
beállításokat végez, tisztít, vagy amikor nem használja a gépet. Az 
akkumulátorcsomag eltávolítása megakadályozza a véletlen indítást, amely súlyos 
személyi sérülést okozhat.  
 

 FIGYELEM: 
Mindig viseljen megfelelő szemvédőt. Ennek elmulasztása esetén tárgyak kerülhetnek 
a szemébe, ami súlyos sérülést okozhat.  
 
ALKALMAZÁSOK  
 
Ezt az eszközt az alábbiakban felsorolt célokra használhatja: 
*Kivitel és vágás (külső és belső)  
*Ajtó és ablak burkolat  
*Ajtófélfák  
*Alaplap  
*Korona formázás  
*Szekrény  
*Sapka és cipő formázás   
*Öntvény 
*Lépcsőházak 
*Ajtó és ablak kárpitozás 
*Széksín 
*Téglaforma  
*Keményfa padló 
*Lambéria 
*Bútor  
 
RÖGZÍTSE AZ ÖVET  
TBD  
 
AZ AKKUMULÁTOR TELEPÍTÉSE / ELTÁVOLÍTÁSA  
 
Az akkumulátor beszereléséhez: 
-Helyezze be az akkumulátort a szerszámba. Igazítsa a szerszám belsejében megemelt 
bordát az akkumulátoregységen lévő hornyokhoz.  
-A használat megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor hátoldalán 



lévő reteszek a helyükre pattannak, és az akkumulátor rögzítve van a szerszámban. 
Az akkumulátor eltávolítása: 
Keresse meg a reteszeket az akkumulátoron, és nyomja meg, hogy kioldja az 
akkumulátort a szerszámból. 
A teljes töltési utasításokat lásd az akkumulátorcsomag és a töltő használati 
útmutatójában.  
 
SÉRÜLÉS VÉDŐ  
A szerszám orrához erősített sérülés védő párna segít megelőzni a foltosodást és a 
horpadást, ha puhább fával dolgozik. Távolítsa el az akkumulátort. Távolítsa el a 
betétet úgy, hogy lefelé húzza, és távolítsa el az orrától. A betét cseréjéhez illessze a 
helyére az orr fölé, és nyomja felfelé, hogy visszahelyezhesse azt. 
A betét tárolója a szerszám tárában található. A fedélzeti tárolóban egy extra sérülés 
védő található.  
 
A SZERSZÁM BETÖLTÉSE SZEGEKKEL  
 

 FIGYELEM  
A szögek betöltésekor tartsa távol a szerszámot magától és másoktól. Ennek 
elmulasztása súlyos személyi sérülést okozhat. 
 
- Vegye ki az akkumulátort a szerszámból, ha be van szerelve. 
- Ha a szerszám orrát öntől elfelé fordítja, nyomja meg a tár kioldó gombját a tár 
hátulján, és csúsztassa fel a tár fedelét. 
- Helyezze be a szögeket a csatornába úgy, hogy a szegvégek lefelé nézzenek és a 
csatorna alján feküdjenek. 
- Nyomja be a tároló fedelét, és biztonságosan a helyére pattan. 
- Győződjön meg arról, hogy a tár biztonságosan rögzítve van. 
- Helyezze vissza az akkumulátort, és aktiválja újra a szegezőt a munkalámpa markolat 
kapcsolójának megnyomásával.  
 
A BELÖVÉS MÉLYSÉGÉNEK BEÁLLÍTÁSA  
A szeg belövési mélysége a légnyomáson túl is állítható. Az alkalmazáshoz szükséges 
mélység meghatározásához célszerű a mélységet egy hulladék munkadarabon 
tesztelni. A hajtás mélységének meghatározásához először állítsa be a légnyomást, és 
lőjön be egy próbaszöget.  
A kívánt mélység eléréséhez használja a szerszám meghajtási mélységét. A 
keményebb anyagok és a hosszabb szegek nagyobb erőt igényelnek a szeg 
beveréséhez.  
Vegye ki az akkumulátort a szerszámból, ha be van szerelve. 
Forgassa el a meghajtás mélységének állítóját balra vagy jobbra a belövési mélység 



megváltoztatásához.  
Helyezze vissza az akkumulátort, és aktiválja újra a szerszámot a munkalámpa 
markolat kapcsolójának megnyomásával.  
Lőjön be egy próbaszeget minden beállítás után, amíg be nem állítja a kívánt 
mélységet. 
MEGJEGYZÉS: Állítsa be a meghajtási mélységet az igényeinek megfelelő legkisebb 
mélységben.  
 
FEJ NÉLKÜLI SZEGEK BELÖVÉSE  
 

 FIGYELMEZTETÉS:  
Soha ne ékelje be vagy tartsa vissza a munkadarab érintkezési mechanizmusát a 
szerszám használata közben. Ez súlyos sérülést okozhat.  
 
Egyszeri szekvenciális működési mód: 
Az egyszeri szekvenciális működtetés biztosítja a legpontosabb szeg behelyezést. 
- Csúsztassa a választógombot a (T) helyzetbe.  

FIGYELMEZTETÉS:  
A szegbelövő gép nem fog megfelelően működni, ha a választógomb nincs 
biztonságosan rögzítve sem (T), sem (T T T) helyzetben. Mindig ügyeljen arra, hogy a 
választógomb megfelelően legyen behelyezve, hogy elkerülje a szeg váratlan 
belövését és az esetleges súlyos személyi sérüléseket.  
 
- Aktiválja az eszközt az alábbi két módon. A szerszám akkor aktiválódik, amikor a LED 
munkalámpa világít. 
1. Nyomja meg a ravaszt, majd vegye le róla az ujját. 
2. Helyezze vissza az akkumulátort. 
- Fogja meg erősen a szerszámot az irányítás megőrzése érdekében. Helyezze a 
szerszám orrát a munkafelületre.  
- Nyomja a szerszámot a munkafelülethez, hogy lenyomja a munkadarab érintkezőjét. 
  
- Nyomja meg a ravaszt, hogy belőjön egy szeget. Nyomja a szerszámot a 
munkafelülethez, hogy lenyomja a munkadarab érintkezőjét, és beüsse a szeget.  
Mindig vegye le az ujját a kioldóról, ha a kívánt számú szeget beütötte. 
Érintkező működtetési mód: 
Az érintkező működtetés nagyon gyors ismétlődő szegbehelyezést tesz lehetővé. 
- Csúsztassa a választógombot a (T T T) pozícióba. 
- Aktiválja az eszközt az alábbi két módon. A szerszám akkor aktiválódik, amikor a LED 
munkalámpa világít.  
1. Nyomja meg a ravaszt, majd vegye le róla az ujját. 



2. Helyezze vissza az akkumulátort. 
- Fogja meg erősen a szerszámot az irányítás megőrzése érdekében. 
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a ravaszt. Nyomja a szerszámot a munkafelülethez, 
hogy lenyomja a munkadarab érintkezőjét, és belője a szeget.  
- Mindig vegye le az ujját a kioldóról, ha a kívánt számú szeget beütötte. 
MEGJEGYZÉS: Érintkezős üzemmódban a szerszám úgy is működtethető, hogy a 
munkadarab érintkezőjét a felülethez nyomja, és a kioldót megnyomja.  
 
LED-ES MUNKALÁMPÁK  
A tűzőgép mindkét oldalán LED-es munkalámpa található. A LED-es munkalámpa a 
ravasz megnyomásával vagy az akkumulátor behelyezésével kapcsol be. Az első 
percnél teljes intenzitással, majd elsötétül, és 10 percig tartja, amíg ki nem kapcsol. 
Megjegyzés: A szerszám akkor aktiválódik, amikor a LED-es munkalámpa be van 
kapcsolva.  
 
ALACSONY AKKUMULÁTOR KIJELZŐ: A fényszórók egymás után négyszer 
felvillannak, majd kikapcsolnak, jelezve, hogy az akkumulátor lemerült.  
 
DIAGNOSZTIKAI VISSZAJELZÉS  
A LED-es munkafényszórók visszajelzést adnak arról, hogy az akkumulátor 
megfelelően fel van-e töltve és/vagy a szerszám megfelelően működik-e. Ha a 
munkalámpák villognak, helyezzen be teljesen feltöltött akkumulátort. 
Ha a fény továbbra is villog, további információért lásd a Hibaelhárítás részt.  
 
SZEGEK ELTÁVOLÍTÁSA A SZERSZÁMBÓL  
 

 FIGYELEM: 
Távolítsa el az akkumulátort a szegek eltávolítása vagy egy beszorult szeg eltávolítása 
előtt. Ennek elmulasztása súlyos személyi sérülést okozhat. 
- Vegye ki az akkumulátort a szerszámból. 
- Ha egy szegcsíkot szeretne eltávolítani a szerszámból, nyomja meg a tárkioldó 
gombot a készülék hátulján, és csúsztassa ki a tárat.  
- Távolítsa el a szegeket.  
- Zárja be a tárolót.  
 
ELELAKADT SZEGEK ELTÁVOLÍTÁSA  
Vegye ki az akkumulátort a szerszámból. 
Nyissa ki a tárat, és távolítsa el a szegeket a szerszámból. Húzza fel a reteszt, és nyissa 
ki az elakadás-mentesítőt.  
Helyezzen egy lap-csavarhúzót a hajtómechanizmus hegyébe, és tolja vissza a 
meghajtó mechanizmust, felszabadítva a szögelakadást. 



Távolítsa el az elhajlott szeget. 
Zárja le az elakadás kioldóját és a reteszt. Helyezze vissza a szegeket, és zárja be a 
tárat. Helyezze vissza az akkumulátort, aktiválja újra a szerszámot.  
MEGJEGYZÉS: Ha túl mélyen belő az anyagba, a felesleges törmelék vagy a beszorult 
szegek azt eredményezhetik, hogy a belövő penge beszoruljon az alsó helyzetébe. 
A belövő pengét általában úgy lehet visszahelyezni működési helyzetébe, hogy a 
munkaérintkező elemet egy fadarabhoz nyomják, és a kioldót megnyomják.  
Ha a szerszám szeg beverése nélkül működik, a szegcsatorna szennyezett lehet. Lásd: 
A Szegcsatorna tisztítása a kézikönyv Karbantartás című fejezetében.  
 
KARBANTARTÁS  

 
 FIGYELMEZTETÉS:  

A szervizelés során csak azonos cserealkatrészeket használjon. Bármilyen más 
alkatrész használata veszélyt jelenthet, vagy károsíthatja a terméket.  
 
ÁLTALÁNOS KARBANTARTÁS  
Kerülje az oldószerek használatát a műanyag alkatrészek tisztításakor. A legtöbb 
műanyag érzékeny a különféle kereskedelmi oldószerek által okozott sérülésekre, és 
használatuk károsíthatja őket. Használjon tiszta törlőkendőt a szennyeződések, por, 
olaj, zsír stb. eltávolításához.  
  
Ha a szerszám nem üt be szeget, vagy szeg beverése nélkül dolgozik, előfordulhat, 
hogy a szegcsíkról le kell tisztítani a ragasztómaradványokat a meghajtó mechanizmus 
környékéről.  
- Távolítsa el az akkumulátort.  
- Távolítsa el a szegeket a szerszámból.  
- Nyissa ki az elakadás-kioldó reteszt és a tárat.  
- Használjon kis mennyiségű levegős szerszámolajat egy tiszta ronggyal vagy 
vattacsomóval a szegcsatorna letörléséhez, és távolítsa el a ragasztónyomokat.  
- Helyezze vissza a szegeket a szerszámba, és zárja le a tárat.  
 
  



HIBAELHÁRÍTÁS  
 
 

A szerszám megfelelően működik, 
de a rögzítő elemek nem működnek 
teljesen 

 
A légnyomás túl alacsony 
A belövés mélysége nem elég mély  
A szeg túl hosszú a fa 
keménységéhez 

Növelje a légnyomást  

Állítsa be a belövés mélységét 
Használjon a fának megfelelő 
szeghosszt  

A szerszám megfelelően működik, 
de a rögzítő elemek túl mélyre 
vannak húzva  

Túl magas a légnyomás  

A belövés mélysége túl mély 

Csökkentse a légnyomást  

Állítsa be a belövés mélységét 

 
 

A szerszám gyakran elakad  

Nem megfelelő szegek 

Sérült szegek  

Laza tár  

Piszkos tár  

Ellenőrizze, hogy a szegek megfelelő 
méretűek-e  

Cserélje ki a szegeket 
Húzza meg a csavarokat  
Tisztítsa meg a tárat 

 
  



 
 
 

  Fig. 2 

 
 A – Nyomja le a reteszt   A – Sérülésvédő  
 B – Akkumulátor    B – Sérülésvédő tároló  
 
Fig.3       Fig. 4  

  
 
 
 
 
 
 

        A – Tár kioldó gomb  
 
Fig. 5  Fig. 6  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A – A belövés mélységének állítása    A – Üzemmód kiválasztása  
B – A mélység növelése     B – Érintkező működtetési mód  
C – A mélység csökkentése     C – Egyszeri szekvenciális üzemmód  

Fig. 1 

 

  

  

A – Fej nélküli szegek 



 
 
 
 
 
 

  Fig. 8  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 A – Csavar      A - Nyomásmentesítő csap  
 B – Végsapka      B – Érték mag  
 
Fig. 9        Fig. 10  
       
 
 

 
 
A – Szórófej  A – Penge  
B – Szegház  B – Sérülés védő  
  

Fig. 7 

 
 

 
 

 

 

  



Fig. 11  Fig. 12  
 

A – Ravasz  A – LED munkalámpa  
B – Munkadarab érintkező  
 
Fig. 13   

 
 
A – Tárkioldó gomb     A – Csavarhúzó  
B – Fej nélküli szegek     B – Retesz  
      C – Elakadás kioldó  
 
Fig. 15  

 
A – Retesz  
B – Szegcsatorna  
  

 

 

  

Fig. 14 

 

 
 



TCBNLI2028,TCBNLI2001,TCBNLI2001E,TCBNLI2001X, 
TCBNLI2001-X,TCBNLI2001S,TCBNLI2001H,TCBNLI2001M, 
TCBNLI2001A,UTCBNLI2001,UTCBNLI2001X,UTCBNLI2001-X  
(X stands for 1 to 9) Robbantott ábra  
  



TCBNLI2028,TCBNLI2001,TCBNLI2001E,TCBNLI2001X, 
TCBNLI2001-X,TCBNLI2001S,TCBNLI2001H,TCBNLI2001M, 
TCBNLI2001A,UTCBNLI2001,UTCBNLI2001X,UTCBNLI2001-X  
(X stands for 1 to 9) Cserealkatrészek listája  
 
 

 Alkatrész leírása 
 

Db. 
 

 Alkatrész leírása 
 

Db.  
1 Elakadás kioldó retesz 1 36 Mágnes 1 
2 M4×7 csavar 1 37 Bolygó fogaskerék tengely 1 
3 Retesznyomó 1 38 Tű OD6×18 1 
4 Tekercses tű 3×20 1 39 Készenléti retesz 1 
5 Rögzített tű 2,9×25 1 40 Rugó 5,6×12 1 
6 Gumigyűrű 3,5×T1,5 1 41 Retesz kioldó  1 
7 Hajtásvezető fedél A 1 42 Tárcsa hajtó fogaskerék  1 
8 Hajtásvezető fedél B 1 43 Csapágy OD 9×26×8 1 
9 Orrkontaktus 1 44 Rögzítő gyűrű RTW-26 2 

10 Sérülés védő  2 45 Kimeneti hajtókar 1 
11 Csavar M4×13,5 8 46 Keret 1 
12 Beütési megvezető  1 47 Tű OD3×16,9 1 
13 Acélhuzal 1 48 Csapágy OD 10×26×8 2 
14 Tár tartó A 1 49 Kimenő tengely 1 
15 Tár tartó B 1 50 Forgattyús kar 1 
16 Csavar 3,5×9 4 51 M5×19 csavar 2 
17 Szegnyomó  1 52 M4×8 csavar 1 
18 Toló tengely 2 53 Tartólemez T＝1.2 1 
19 Rugó 6,5×230 2 54 Rugó 7,2×28 1 
20 Mozdítható tár  1 55 Csavar beállító  1 
21 Retesz a tárhoz 1 56 STW-10 rögzítő gyűrű 1 
22 Rugós lap 8×19,5 1 57 Működtető lemez 1 
23 Tekercses tű 3×25 1 58 Mágnes OD3×2 1 
24 Tár fogantyúja 1 59 Beállító gomb 1 
25 M4×8 csavar 4 60 DOD csatlakozó 1 
26 Csavar 3×8 1 61 Csavar M3×10 1 
27 PCBA tartó 1 62 M3×5 csavar 2 
28 M4×14 csavar 1 63 Gépház tartó  1 
29 M4×14 csavar 1 64 Gépház hátsó fedele 1 
30 Penge tartó 1 65 M4×12 csavar 1 
31 Tű OD2,5×9 1 66 Rugó 4,7×24 1 
32 Torziós rugó 1 67 Fő ravasz 1 
33 Rugó tartó  1 68 LED pajzs 2 
34 M4×8 csavar 3 69 M5 csavaranya 1 
35 Meghajtó gyűrű fogaskerék  1 71 Hengersapka  1 

 
 

 
Alkatrész leírása  

 
Db.  

 
 
 
Alkatrész leírása  

 
Db
.  

72 Tömítés a hengerfedélhez 1 90 3. rétegű bolygókerekes 
hajtómű 

4 



73 “A” henger csatlakozója 1 91 3. rétegű napvédő felszerelés 1 
74 Szegház tömítés   1 92 3. rétegű gyűrűs fogaskerék 1 
75 Tekercses tű 2×26 1 93 2. rétegű bolygókerekes 

hajtómű 
4 

76 Szegház  1 94 2. rétegű napvédő felszerelés 1 
77 Mag 1 95 1. rétegű bolygókerekes 

hajtómű 
3 

78 A mag tömítése  1 96 2. rétegű fogaskerék 1 
79 Tömítés a hengerhez 1 97 Mosó 1 
80 Henger 1 98 M4×8 csavar 2 
81 X-gyűrű ID26×W3,53 1 99 Sebességváltó × ház 1 
82 Vezetőgyűrű 1 100 Motor fogaskerék 1 
83 Dugattyú 1 101 Motor 1 
84 Penge 1 102 PCBA összeállítás 1 
85 Tű OD4×13 1 103 M4×8 csavar 4 
86 M4×16 csavar 4 104 Gépház burkolat 1 
87 B henger csatlakozó 1 105 Csavar 3,5×16 10 
88 Lökhárító 1 106 M5×30 csavar 1 

89 Hordozó 1  

 



 
Megfelelőségi nyilatkozat 

 
A. A. A gyártó neve és címe: TOTAL TOOLS CO. PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, 

Jiangsu, Kína 
B. B. A megfelelőségi nyilatkozat kiadása a gyártó felelőssége mellett történik: TOTAL TOOLS CO., PTE. 

LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, Kína – SC Riviera Bike SRL, 12 Tanase 
Banciu Street, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia Tel: 0374300162.  
 

C. C. A nyilatkozat tárgya:  
 

TCBNLI2028 TOTAL – Szegbelövő - 20V (IPARI) akkumulátor nélkül 
 

D. A gépezet leírása:  
Akkumulátoros szerszám, szegek belövésére alkalmas.  
 

E. E. A nyilatkozat tárgya összhangban van az erre vonatkozó európai egyeztetett jogszabályokkal és 
minden rendelkezésnek megfelel: 
2006/42/EC-es előírás  
2000/14/EC-es előírás  
 

F. F. A fenti irányelvekben meghatározott munkahelyi biztonsági és egészségügyi szabványok teljesítése 
érdekében a következő szabványok teljesültek:  
EN 60745-1 
EN 60745-2-16 
ISO 8528-10 
 
Az előírás szerinti zajkibocsátási szint 2000/14/EC és ISO 8528-10 alapján: 
LP: 85 dB 
LW: 96 dB 
 

G. G. Az értesített szervezet: TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstarbe, 65, 80339 München, 
Németország; A bejelentett szervezet száma: 0123; Az elvégzett vizsgálati jelentés száma: 
4840321067200, az E. pontban említett irányelvek szerint; a kiállított bizonyítvány száma. M8A 
091005 0019 Rev.00 2021.06.16.  

 
H.    A termék technikai dokumentációjáért felelős személy:  

Beosztás - Termék menedzser 
Név - Osborn Zou 

         
A termék romániai technikai dokumentációjáért felelős személy:   
Bogdan Giurgescu  
website@blademotors.ro 
Cím: Tanase Banciu út, 12, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia 
Tel: 0374.300.162 
 

I.  A gyártó által kiállított megfelelőséget igazoló dokumentumok szerint a fent említett, eredeti 
csomagolásban szállított termékek nem veszélyeztetik az életet, az egészséget, a munkahelyi 
biztonságot és nem befolyásolják károsan a környezetet – amennyiben az előírásoknak megfelelően 
telepítik, használják és karbantartják azokat, illetve betartják a kísérő utasításokat. A felhatalmazott 
gyártó, forgalmazó hozzájárulása nélkül végzett módosítások esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti. 

 
    
        Aláírja a cég javára és annak nevében: 

TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD,  
No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, Kína 

        Dátum: 05.07.2022.  
 
 



Minőségi és Garancia Tanúsítvány 
Termék megnevezése: 

Termék kódja: 

Termék sorozatszáma: 

Modell-típus: 

Megfelelőségi Nyilatkozat: 

Eladó: 

Eladó címe: 

Vásárló: 

Vásárló címe: 

Telefon: 

E-mail: 

Számla/adó bizonylat: 

Eladás dátuma: 

Kipróbálták a termék működését, bemutatták a használati és karbantartási módot. A magyar 
nyelvű használati, kezelési, tárolási, tartósítási és szállítási útmutató átadásra került. A vásárló a 
jelen jótállási jegyben foglaltakat tudomásul vette, az adatok hiánytalan és helyes megadását 
ellenőrizte és a terméket átvette. 
Jelen tanúsítvány jogilag igazolja, hogy a számlázott termék megfelel a gyártó kivitelezési 
dokumentációjának, megfelel a megadott funkcionális minőségi és tartóssági paramétereknek, a 
kiadott Megfelelőségi Nyilatkozat szerint. 

Vásárló aláírása, Eladó aláírása, 



 

Garanciaidő alatt végzett javítások: 
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      Nem vonatkozik rá a garancia  
 
          A következő alkatrészekre és tartozékokra, amelyek használat utáni elhasználódása       

          normálisnak számít, NEM vonatkozik a garancia: 

1. Lánckerék, vezetősín, szita, olajszűrő, légszűrő, gumi alkatrészek (henger harmonika, 
karburátor könyök, gumigyűrűk, tömlők, tömítések, szíjak stb.) 

2. Üzemanyagszűrő, tanksapka, szita a tartályba, szondák, tartályok, úszó, üzemanyagszelep, 
pontoncsap, fúvóka, fúvóka, injektorok vagy befecskendező fúvókák, beállító rendszer vagy 
karok, karburátor tömítések vagy tömítő elemek, vagy ezek alkatrészei, amelyek kopását a 
hatályos előírásoknak nem megfelelő üzemanyag használata okozza;  

3. Tengelykapcsoló, henger, dugattyú, szegmensek, szelepek, ha a kopás a légszűrő hiánya vagy 
a nem megfelelő használat miatt következik be, vagy a hatályos előírásoknak nem megfelelő 
üzemanyag használata okozta detonáció esetén, vagy ha a meghibásodás fordulatszám-meg 
nem felelésből, vagy 2T motorok esetén a benzin és az olaj nem megfelelő keverékéből 
adódik (a forgalmazótól vásárolt olajok esetében 30 ml olaj 1 liter benzinhez viszonyítva);  

4. Izzók, ventilátorok, szíjtárcsák, műanyag házak, műanyag dugók, foglalatok, kerekek vagy 
görgők;  

5. Gyújtás és relék (kondenzáció vagy rövidzárlat esetén), gyújtógyertya, gyertyakábel, 
kapcsolók, elektromos kábelek;  

6. Gumi vagy rugós lengéscsillapítók, kábelek (kuplung, gázpedál, kaszaasztal, vonóerő stb.);  

7. Fékpofák és fékbetétek, tengelykapcsolók, érvég-hüvelyek, rugós tengelykapcsoló;  

8. Elektromos vagy elektronikus alkatrészek, ha a meghibásodás a földelés hiánya, vagy nem 
megfelelő környezeti körülmények között történő használat (túlzott páratartalom, nem 
megfelelő hőmérséklet, nem megfelelő feszültségellátás) vagy ingadozó feszültség 
(áramgenerátorok esetén, amikor a fogyasztók teljesítménye) nagyobb a megadottnál) miatt 
adódik;  

9. Tömszelenc, turbina, turbinaház (amikor a hiba a szivattyúban lévő szennyeződések vagy a 
szivattyúban más berendezések, gépek stb. által létrehozott nyomás következtében 
keletkezett); 

10. A vágórendszer alkatrészei, pl. láncfűrész-lánc, kaszatárcsa, fűnyírókés, malom/aprítógép 
kés stb.;  

11. Indítódob, indítózsinór, indítórugó, indítófogantyú;  

12. Kaszaasztal, fűnyíróasztal kés, sarkantyúk, süllyesztők, fogak, beállító támasz, anyatartó, 
anya, hajtórúd (a kasza vágórendszerének teljes kinematikai lánca), ha nincsenek 
megfelelően üzemeltetve, beállítva vagy tisztítva.  

13. Egyéb fogyó tartozékok.  
 
Ezt a terméket csak háztartási használatra gyártották, ipari célokra nem. Pontosan kövesse 
a termék használati útmutatójában található utasításokat. 



 

Jótállási feltételek  
 
A cég a román jogszabályok (2016-ban módosított 449/2003 törvény, OG 21/92) szerinti garanciát vállal a 
jótállási jegy és a vásárlást igazoló bizonylat (számla / adóbizonylat) alapján. 
A fogyasztó törvény által biztosított jogait a kínált jótállás nem érinti. A garancia csak anyag- vagy gyártási 
hibákra vonatkozik.  
A jótállási idő az eladás napjától kezdődik és a felhasználás típusától függ az alábbiak szerint: 
 Minden termékre 24 hónapos jótállás vonatkozik magánszemély általi vásárlás, kézműves és háztartási 
felhasználás esetén.  
 Jogi személyek általi vásárlás esetén minden termékre 12 hónapos garancia vonatkozik.  
A garancia nem fedezi a következőket:  
 Olyan alkatrészek, amelyek a használati utasításnak megfelelő használat következtében elhasználódnak  
 Túlhasználatból, helytelen vagy a termék használati útmutatójában meghatározottaktól eltérő célokra való 
használatból, nem megfelelő karbantartásból vagy nem megfelelő tárolásból eredő hibák.  
 Az ügyfél által módosított vagy hozzáadott termékek. 
A jótállás hatálya alá tartozó meghibásodások kijavítása ingyenes javítással vagy kifogástalanul működő 
termékre (lehet egy későbbi típus) történő cserével történik.  
A hatályos jogszabályok értelmében a termék szavatossági időn belüli cseréje csak az alábbi esetekben történik:  
 A termék gyártási hibás;  
 A terméknek olyan hibája van, amely nem javítható;  
 A javítási határidő elmulasztása;  
 A termék nem megfelelő.  
A termék átlagos élettartama 3 év. A termék javításának vagy cseréjének maximális időtartama a hibás termék 
bemutatásától számított 15 naptári nap. A garancia érvényét veszti, ha:  
 A címkén feltüntetett terméksorozat és típus nem védett (nem olvasható)  
 A terméket illetéktelen személy szedte szét  
 Nincs kitöltve minden jótállási tanúsítvány mező  
                  A termék visszaküldése az eredetileg leszállított összes tartozékkal együtt történik. 
Ha a terméket nem a használati utasításban foglaltak szerint használták, a diagnosztikai és szállítási 
szolgáltatások értéke a vásárlót terheli. A kereskedőt a kicserélt termékkel kapcsolatban ugyanazok a 
kötelezettségei terhelik, mint az eredetileg értékesített termékkel kapcsolatban.  
A Riviera Bike a vásárlók alábbi személyes adatait kezeli: név, vezetéknév, cím, telefonszám és e-mail cím, a 
679/2016-os európai rendelet előírásai szerint, az eladott berendezésekre ügyfelei részére biztosított 
szavatossági idő megfelelő kezelése érdekében. Az elektromos és elektronikus berendezéseket (WEEE) a 
válogatatlan háztartási hulladékkal együtt tilos ártalmatlanítani. Ezeket speciális gyűjtőhelyeken, felhatalmazott 
gyűjtő/újrahasznosító cégeknek, stb. kell leadni.  

Szervíz: TOTAL árúház, Bákó Románia. Telefon: +40371238441.  
Szervízzel kapcsolatos gondjaival, a következő weboldalon nyithat adatlapot: 
www.emag.hu 

Magyarországi Forgalmazó:  
SC. RIVIERA BIKE SRL.  

Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia. 
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